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To mapdv évrumo ovvtaxOnke e T cvvepyaoio Twv:

Tunpatog IToAtiopot - ABAnTiopod kat Néag Ievidg Tov Afjpov

Iepag Mntpondrews Kepkvpag, [akwv kau Alamovtiov Nijowv

KaBoAiknig Apxiemokons Kepkvpag, ZakvvOov kat KegparAnviag
Yrovpyeiov ITohdtiopov kat ABAnTiopo, Egopeiag Apyalotitwv Képkupag

Ot pwtoypagieg mapaywpnOnkav oe ynetakin Lopern ya Ty £kdoon Tov evTimov.
AmayopeveTtat {ie 0OToL0SHTOTE TPOTIO 1) AVATIAPAYWYT TOVG XWPIG TNV ASeL TWV SNHIOVPYDY.

AyannTol eMOKENTEG,

Zag kahwoopilw oty mavta ehoEevn Képkvpa. Edw mov ot yoptég tov Ildoxa
OULUTTVKVAVOUV TNV Hakpd lotopia kat Ty mhovota mapadoor Tov tdmov.

Me emikevpo 10 payevTiko oknviko tng Iaiidg TIOAnG - Mvnueiov maykooutag
ToMTLOTIKNG KAnpovopudg g UNESCO, to kepkupaiko ITdoxa mpoPariel wg éva
oOvoAo Tapmdhatwy TeEAeTdV Kat eBipwy, povadikng opop@Ldg.

H Képkvpa vrrpée Staxpovika otavpodpou mohtiopwyv. H fulavtivi tapadoon,
ovvdvaopévn pe t Sutikn emidpaon kat n fadid prlwuévn eEAAnvikdTnTa Stapdp@w-
oav fua 18tompoowia, and TNy onoia yevviOnke To KATAVUKTIKO pHovadiko kepkupa-
ko Iaoya.

AQOOCLWEVOL CUUTPWTAYWVIOTEG OTO Hakpy TeEAeTovpykod Tov ITdoya pe pileg
TEVTE AWVWY, eival ot Phappovikeég, ot Xopwdieg, o KAnpog, ot pabnrég, ta cwpata
TWV TPOOKOTWY, TwV 00NywV, Tov EpuBpol Ztavpov kat AAAwv @opéwv.

Kowvwvol kat cuppétoxol eivat ot KATOLKOL KOl OL ETILOKETITEG.

H noAn mAnppopilet pe Toug eMTagiong TwV LOTOPIKWY EKKANOLWY, TOUG CUYKAOVL-
OTIKOVG TIEVOLLOVG IXOVG TTVEVOTWY KAl KPOVOTWV Kat TIG HeEAWSIKEG PuVEG TWV XOpw-
dav, eva 0 agpag pooxoPoldel macxaAld kol popo mptv To mapmadato 0o g piyng
Twv unotndwv mpoavayyeilet To XappHOOUVO YeEYOVOG TG AVAoTAONG.

[MapdAAnAa pe to ITdoxa g mOAnG, ota xwptd g Képkupag avapeoa otig yet-
TOVLEG Kal TOUG avBIouEVOUG aypovG, OL ETTAPLOL LE TN OLVOOELA VTOTILWY PLAAPHOVL-
Kwv TAGBovV 11 S1KT) TOVG YAVKLA, GUYKLVITIKT] ATUOGQALPA.

Ayamntol eMOKENTEG, 600G KAA® QPETOG VO CUUUETEXETE KL £0€IG OTO KEPKVPAIKO
[Tdoxa. Na fuvoete Tnv katdvuln kat T cuykivon mov 1 ToTn Kat 0 TOATIOOG,
pog kAnpodotnoav. Na {foete pa Eexwplotn epmelpia péoa and Tovg fxous, TIG fe-
Awdieg kat TV atpdTPALpa TOV TOTOL.

Kalf Avaotaon!

O Anuapyos Kevtpikng Képkvpag kat Atamovtiwv Nijowv
Zré@avog Ilevnvtapyov ITovAnuévog



Dear Guests,

Welcome to the ever hospitable Corfu. Here, the Easter celebrations encapsulate
the long history and rich tradition of the place.

Corfu Easter is presented as a series of ancient ceremonies and customs of
unique beauty, centred around the enchanting setting of the Old Town - a
UNESCO World Heritage Site.

Corfu has always been a crossroads of cultures. The Byzantine tradition,
combined with the Western influence and the deep-rooted Greekness, formed a
unique character from which the solemn and unique Corfu Easter was born.

The philharmonic bands, the choirs, the clergy, the schoolchildren, the scouts,
the guides, the Red Cross and other institutions are all committed participants in
the long Easter ritual with roots going back five centuries.

Residents and visitors are both companions and participants.

The city is flooded with the epitaphs of the historic churches, the thrilling,
mournful sounds of brass and percussion and the melodious voices of the choirs,
while the air smells of lilac and myrrh, before the ancient custom of throwing the
"boti", promises the joyful event of the Resurrection.

Besides Easter in the city, in the villages of Corfu, in their neighbourhoods and
the flowering fields, the epitaphs, accompanied by the local philharmonic bands,
create their own sweet, moving atmosphere.

Dear guests, I invite you to join us for Easter on Corfu. To become a part of the
devotion and emotion that faith and culture have bequeathed to us. Live a special
experience through the sounds, melodies and atmosphere of the place.

Happy Easter!

The Mayor of Central Corfu and the Interprovincial Islands
Stefanos Penintarchou Poulimenos

2vvtopo Iotopiko Znueiwpa

H Képxvpa, 10 Bopetodutikotepo akpo tng EANGSag, dev élnoe v
oBwpavikry kuplapxia. Ewg 1o 1204 anotelovoe tufpa g Bulavtivig
Avtokpatopiag evw oTn cUVEXELQ, Kal PEXPL To 1864, oL TUXEG TNG Kupiwg
opiCovtat and SuTikég KupLapxies, pe oNHAvVTIKOTEPN TNV Tepiodo Tng Be-
vetokpatiag (1386 -1797), mov mpoadiopioe oe peydho Pabuod v tavtod-
TNTA TOV VNOLO.

Eni Bevetokpatiag, To MeydAo ZvpBovAio tng moAng kabopilet Tig Aet-
TOVPYieG TOV SNUOCLOV XWPOV, OpyavwVeL BpnOoKEVTIKEG Kal KOOUIKEG Te-
\eTEG IOV AVTIKATOTTPILOVV TIG VOOTpPOTIiEG Kat T GVANOYIKT GuVeidnon
Stapopwv MAnBvopak®y opddwy, TOV CLVOAOL TWV KATOIKWV TNG TOANG
Kat Tng vraibpov.

(B.T.)
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"Hon and 1o debtepo [od tov 150v at., ot ApxEG TG MOANG pag, o€ ov-
vepyaoia pe v OpBodo&n alla kat tnv KaBolwn ExkAnoia, Oeopobe-
TOUV Kat 0TAdLAKA AOKPLOTAAAWYOLY TOV KUKAO Twv dnpdctwy Opnokev-
Tikwv ekdnAwoewv. Kevipikn 0éon o’ avtég Tig Opnokevtikég ekdnhwoelg
éxel 1o [Taoya, amo Ti§ factkoTepeg ylopTég NG XpLoTiavoovvng.

210 Kepkvpaiko ITaoxa pmopovv va amodoBovv tpia Oepediddn xapa-
KTNPLOTIKA: 0 TAOVTOG Kat 1} HovadikotnTa Twv eBipwy, n frwpatikn oxéon
{e TN pakpaiwvn Ttapadoon kat n aicBnon tng cuvéyelag, kabwg Kat i mav-
SN CUUHETOXN TWV KATOIKWYV KAl TWV EMOKENTOV TNG TOANG HAG, UG
TOANG 1OV AelTovpYEl oav €va IOAVIKO OKNVIKO.

210 mépaocpa Twv Xpovwy, ot ekdnAwaoelg Tov ITaoya eumAovtioTnKay
akopn mepLoootepo Kat StevpvuvOnke n ovVOeOT TOVG, e amoTéAeopa OTIG
HEPEG pag va givat Tpdypatt dlaitepa eVTLTWOLakn 1 ovppetoxn Twv Kep-
Kvpaiwv kdOe nAkiag. Ot KATOKOL TOV VOOV HETA ATO TIG EVOPIEG TOVG,
Al Kat TIG Umdvteg Twv @Aappovikwy (ovvndeta mov cuvdéeTal pe T
HOVGOIKN ovvodeia TwV OPNOKEVTIKWV TOUTWV ATO OTPATIWTIKE HOVOLKA
OWHATA TOVAAXLOTOV amod Ta Xpovia TnG Bevetokpatiag), Tig yopwdieg, Ta
Zwpata tov EpuBpod Ztavpo, Twv IIpookonwy, Twv Odnywy, kat TOAADY
AAA@V CLANOYIKOV QOPEWY, EVTAGOOVTAL O AVTEG TIG MEYANES AOTIKEG-
OpnokevTikég TeAeTéG, 0 KaBEvag éxovtag AP cLVEIdNON TOoL pOAOL Kal
TNG ATTOOTOANG TOV.

To IMaoxa otnv Képkvpa amotelei €éva ouvOeTo AatpevTiKd @atvope-
VO, HoVadLKO 0 HEYANOTIPETELA KAl OVHUETOXT] KOGHOV, IOV OPYAVWVETAL
otnv TOAN edw Kal TEVTE TOVAAYLOTOV atdves. TIpokettal yla éva kpapa
ToL TTaAtoV TOTKoD BulavTIvoD TLTIKOY, e ETILPPOEG ATIO Tal BEVETIKA TIPO-
TUTIA, TIOV KL eKelva giyav anwtepn Bulavtvry mpoélevor. To Tumikod avtd
EVOWHATWONKE OTIG ONUOCLEG TEAETEG IOV OpYAVwWVeE 1 iSta 1 TTOAT, Kat ov-

veyiet onpepa va Stopyavavet o Afjpog Kevtpikng Képkvpag kat Atamo-
vtiwv Nrjowv padi pe tnv ExkkAnoia.

‘Eva emiong diaitepo xapaktnplotiko eivat 6tL, Ndn and ta xpovia g
Bevetokpariag, eixe OeopobetnOei va ovveoptaletar to Ildoxa twv Op-
0086&wv kat and v tomikn KaBowr| EkkAnoia, mpaypa mov toxvet kot
oTpepaL.

IMapdAAnha pe Tig kaBlepwuéveg maAiég OpnokevTikég TeAeTés, £xou
Oeomiotel, Ta TEAevTAlA XPOVLA, KOl OPLOUEVEG HOVOIKEG KAl AOYOTEXVIKEG
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eKONAWOELG A0 TIG PLAAPHOVIKEG, TIG XOpwdieg Kat TOVG TOALTIOTIKOVG QO-
peig Tov VNoLoY pag, ekdNAwoelg Tov evappovifovtat 0To KAiLa TV npe-
POV Kat GLUPBAAAOVY 0T AQUTPOTNTA TOV EOPTACHOU.

K\eivovtag, Ba mpémet va tovicovpe 61t to ITaoya yoptaletat pe ana-
PAANO TPOTIO Ka 0'OAa Ta XwpLd TNG KePKLPAiKNG vtaibpov, uéoa ato
Bavpdoto avolfiatiko tomio Tov vnolov pag. Ipaypatikd povadikeg eivat
ot Avaotéotueg Attaveieg mov tedovvtal Kupiwg evtog tng Stakatvnoipov
eBdopadac. [Tpokertar ya €va akopn mavapyato Pulavtivo 0o, To omoio
ovVSEeTal Pe TNV EVAOYIA TWV AYPWYV «Yylo TNV EVYOPIA TWV KAPTIWV TNG
yNe», kat Stacwletat ma povo ato Aytov Opog, o€ oplopéva viotd Tov At-
yaiov kat otov I6vio Xwpo, Tov XWpo Tov GLVOEEL APHOVIKAE TNV AVATOAN
pe tn Avon.

(2K)

A Brief Historical Note

Corfu lies at the extreme north-west of Greece. It was part of the Byz-
antine (or Eastern Roman) Empire until the year 1204. In later times, until
1864, the island came under the domination of various western powers.
The most notable was the four-century period of Venetian rule (1386-
1797), which shaped to a considerable degree the identity of these parts.
The island never passed under Ottoman occupation.

During the Venetian rule, the town’s Grand Council would determine
the usage of public space and organise religious and lay festivals that reflect-
ed the cast of mind and collective consciousness of the various population
groups throughout the island. Already from the latter 1400s the town au-
thorities, in collaboration with the local Orthodox and Catholic clergy, had
begun to institute and gradually embed the annual cycle of public religious
expression.

As one of the great ritual festivals of Christendom, Easter week held
pride of place among commemorative festivals.

The Corfiot Easter celebrations may be said to have three fundamental
characteristics for people: the uniqueness and wealth of customs; real and
living relationship with a deep tradition; and the sense of continuity, attest-
ed by the participation in them of one and all inhabitants of Corfu Town,
the protagonist and ideal backdrop of the festival.

As time passed, Easter celebrations multiplied. This means that nowa-
days there is a noted presence in them of Corfiots of every age. People par-
ticipate in those great civil-cum-religious rituals, each person having a full
understanding of their role and mission. Participation is ensured through
local parishes, the brass marching bands of the philharmonic orchestras (a
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custom initially attached to the musical accompaniment of religious pro-
cessions by military bands that dates at least to the time of Venetian rule),
the organised choral ensembles, and the Red Cross, Scouts, Guides and
other associations.

Easter time in Corfu is a complex phenomenon of religious worship,
unique in magnificence and popular participation, that has been organised
here for at least five hundred years. It is an admixture of the old Byzantine
ritual with influences from Venetian religious example, which was in itself
rooted in Byzantine prominence. That ritual was embodied in the public
ceremonies arranged then by the town itself, and nowadays organised by
collaboration between the Town Council and Church.

One more defining characteristic of Easter here is that already since the
time of Venetian rule, the local Catholic Archdiocese had agreed to cele-
brate Easter on the same day with the Orthodox Church - and this custom
is still observed.

Alongside the ancient and established religious rituals, more recent
years have seen the initiation of events centred on music and literature, in
harmony with the season’s spirit, that enhance the quality of the festivities.
These are largely organised by philharmonic orchestras, choral societies
and cultural associations.

Villages throughout the island also celebrate Easter time in unique and
beautiful fashion in the splendid greenery of the Corfiot springtime. There
are impressive religious processions on the Resurrection that usually take
place during the week after Easter Sunday. This is one more old Byzantine
custom that may be connected with the official blessing of fields by the
Church in April or May. It is still extant only on the monastic community
of Mount Athos, a few Cycladic Islands, and among islanders of the Ionian
Sea, where the Orient and Occident can enjoy peaceful coexistence.

Easter in the Corfu Town

[Tdoxa otnv moAn tg Képkvpag

IMapaokevr}, tapapovi) Tov Aaiapov

6th Friday of Lent (before Lazarus Saturday)

18:00 ExéfiAwon tov Avkeiov EAAnvidwv Képrvpag pe titho: «Twpa
elv' Ayt ZapakooTry... Twpa v’ dyleg ot pépeg» atov LN. Ayiov
Iwavvn (1oAng) kat oto IThakado tov Ayiov. | Likio Ellinidon

(folkore dancers) of Corfu at the Church of Saint John (Corfu
town) and in Saint Spyridon's Square.

(T.A)

|11 ]
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20:30 OpnoKeVTIKI) GUVAVAIQ [ TN CUUHUETOXT| TV THNUATWV TG XO0-
pwdiag Képkvpag, oto ITeptotvdio twv Avaktopwyv. Religious
concert by the Corfu Choir at the peristyle of the Palace of SS
Michael and George.

20:30 ZvvavAia tng Opxnotpag Nuktwv Eyxopdwv Képkvpag «Amo
Tov @prvo otnv Avdotaon...» pe T ovppetoxn tne Ghappovi-
kNG Taotovpiov Képkvpag «Opodvotar, Tng Xopwdiag IT.E. Kavo-
viov kat Tov Avdpikov Pwvntikod Zvvolo O.N.E.K.,, otov Nao
Ayiov Tewpyiov oto ITakaid Ppovpro. Religious concert by the
Corfu Plucked String Orchestra at the Holy Church of St George
in the Old Fortress.

Yappato Tov Aafapov | Lazarus Saturday

11:30 Ané tov Iepd Naod tov Ayiov Nikoldov twv [epdvtwy kat Ayiov
Aalapov, mov mavnyvpilet katd Ty nuépa avtr, ektvodv xo-
pwdlakd ocOvola arm’ 6ho To vnoi, kat epunvevovy Ta «Kalavta
Tov Aalapov» oe Stagopa onueia tov Iotopikov Kévtpov. H
exdnhwon Sopyavwvetar and tov Popéa Kopgiatikng Exgpa-
ong. | Choirs from all parts of the island of Corfu meet at the
Holy Church of Saint Nikolaos of the Elders and start chanting
the “Lazarus Carols” at various parts of the Old Town of Corfu.

20:30 Zvvavdia g pravtag tng Plappovikng Erapeiag Képkv-
pag, TNG TAAAOTEPNG PLAAPUOVIKNIG TOV VNoLol, oty aibovoa
Tov Anpotikod @edtpov. | Concert by the oldest Philharmonic
of Corfu, the Philharmonic Society of Corfu, at the Municipal
Theatre.

Kvpaki) towv Baiwv | Palm Sunday
11:00 Artaveia tov Iepod Zknvopatog tov Ayiov EZnvpidwvog. Tnv

Kvpraxn twv Balwy, uetd tn Octia Aerrovpyia otov I. N. Tov mo-
Aobyov Ayiov, mpaypatomnoteitat n peyalvtepn Aitaveia tov Ie-
pob Zxknvwuatog, Tdoo oe dapkela 600 kat o€ Stadpopr, Tepinov
KATA UHKOG TWV TOAALDV TEXWV TNG TOANG, TPoegdpXOoVTOG TOV
2ef. Mntpomolitn Kepkvpag k.k. Nextapiov. H Airaveia Ogomni-
otnke 1o €106 1629, 0e avapvnon g Bavpatovpyng amalia-
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YNG TOL Votod and v mavaln. | Litany of St Spyridon’s relic
celebrated by His Eminence Metropolitan Nektarios of Corfu,
along the perimeter of the Old Town of Corfu, in remembrance
of his miracle of saving Corfu from plague in 1629.

20:30 ZvvavAia tng PlappovikngEvwong Képkvpag «O Kanodiotpt-
ac» pe N Xopwdia tng Iepag Mntponorews, otov Nao Ayiov Ie-
wpyiov oto Iakad Ppovpro. | Concert by the “Kapodistrias”
Philharmonic and the choir of Corfu Metropolitan Church at
the Holy Church of St George in the Old Fortress.

MeydaAn Aevtépa | Holy Monday

21:00 Zvvaviia g Phappovikis Erapeiag «Mavtlapog» pe tit-
Ao «Emtdg@rog Opnvoe» aglepwuévn otov Apyevtivo ovvOe-
T Ariel Ramirez, oto Anpotiko @¢atpo Képkvpag. | Concert
by the “Mantzaros” Philharmonic dedicated to the Argentine
composer Ariel Ramirez, at the Municipal Theatre.

21:00 Zvvavhia tne @dappovikiis Kvvomaotwv pe ¢pya Opnokevti-
KNG povoikng, otov Kabedpikod Nao twv Kabohikwv twv Ayiwv
IakwPov kat Xpiotogdpov (Duomo). | Religious music concert
by the Kinopiastes Philharmonic at the Catholic Cathedral of SS
Jacob and Christopher (Duomo).

Meyaln Tpitn | Holy Tuesday
20:00 ZvvavAia Tov povokov Topatog tng Plapuovikng Kopakia-
vag «O Zmvpog Xapdpagy otov Iepo KabBolikd Nao tov Ayi-

ov ®paykiokov NG Aci{ng | Religious music concert by the
Philharmonic of Korakiana, at the Holy Catholic Church of St
Francis of Assisi.

20:30 ZvvavAia tov Qdeiov Kepkvpag pe tn Stakpltikr ovopaocio
«XdAxkvov AAwe» and 1o ovvoAo Brass Ensemble vmo tn Siev-
Buvon tov k. Zwkpdtn AvOn, otov Nao Ayiov Iewpyiov oto Ia-
Aaid @povpro. | Concert of the Corfu Conservatory by the Brass
Ensemble at the Holy Church of St George in the Old Fortress.

21:30 ITomtikiy Movown Bpadua e 6¢pa «Ano tov [ohyoBa oty Ava-
otaon». Aopyavwvetal ano tov Opyaviopo Kepxvpaikwv Ex-
dnAwoewv (O.K.E.) oupetéxet n «Xopwdia Aylog Znmvpidwv», 010
[TeptoTOAo TwV Avaktopwv Apxayyélov MixanA kat Ayiov Te-
wpyiov. | Poetic and musical night gala entitled “From Golgotha
to the Resurrection’, at the peristyle of the Palace of SS Michael
and George.

Meyaln Tetaptn | Holy Wednesday

19:00 Zrov LN. Ay. ITavtwy oty moAn, yaAletat j AkolovBia tov Nurth-
pa ano t Xopwdia EkkAnotaotikng Movotknig tng Iepag Mntpomno-
Aewg «O Aylog Apaéviog, mpoeEapxovtog Tov Zef. Mntpomolitov
Kepkvpag k.k. Nextapiov. | The Ecclesiastical Music Choir of the
Orthodox Cathedral of Corfu chants the Maundry (Footwashing
Service) celebrated by His Eminence Metropolitan Nektarios of Cor-
tu, at the Holy Church of Aghioi Pantes in the old town.
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20:00 ZvvavAia tTng @ilappovikng Xkpimepov otov Nao Ayiov Tewp- Mntpomohews, kabwg kat n Anpotikr Xopwdia, yaAAovv kata-

yiov oo Hadado @povpro. | Concert by the Philharmonic of vokTika o «Eykopiar, eve ta appolovta akpodpata amd Tig
Skripero at the Holy Church of St George in the Old Fortress. UTAVTEG TWV QLAapHOVIKOY TiepAapfdvovy dlaokevég amd Ta
21:00 Zvvavlia OpnokevTIKHG HOVOIKAG antd TN AnpoTik Xopwdia Khaowkd épya: “Adagio” tov Albinoni kat «Eig Adov KdBodog»
Képkvpag “San Giacomo” pe t Zvpgwvikn Opyxrotpa Entavn- an6d v «®kappovikny Etaipeia Képkvpacy (Iadad), m “La
GWV KAl T GURHETOXT TPV GONGT, 0T AnpoTikd Ofatpo. | Re- Madruga” tov Abel Moreno Gomez, “Marcia Funebre” tov G.
ligious music concert by the Municipal Choir "San Giacomo" and Verdi kat “Aranjuez” tov Joaquin Rodrigo, a6 v «®. E. M-
the Ionian Islands Symphony Orchestra, at the Municipal Theatre. vi{apogy (Mrmle), kaBag kar T TévBiun eleyeia, “Sventura” Tov

Mariani kat 1o «ITévOipo EpPatrpto» tov Chopin and t @. E.

(2.K.)

MeydAn ITéuntn | Holy Thursday

20:00 H teleti) Tov Nintipa, otov Kabedpucod Nad twv KabBolikwv
Twv Ayiwv Iakopov kat Xptotopdpov (Duomo), katd tn Suap-
Kela TG omoiog o Zef. Apyteniokonog Twv KaBohikwv 1. Tewpyt-
oG AXtovPag mAévet oupPolikd ta moda Swdeka maudtwyv. Ako-
AovBei, apyd to Bpadv, n tekethy g Ayiag Qpag (mpookvvnon
¢ Ociag Evxapiotiag - Havaypdvtov Mvotnpiov). | The ritual
of Maundry (Footwashing) at the Catholic Cathedral of SS Ja-
cob and Christopher (Duomo). His Eminence the Catholic Arch-
bishop f. Georgios Altouvas washes the feet of twelve children,
and the ceremony of the Holy Hour followslate at night.

MeyaAn Iapaokevr | Holy Friday
O\eg oL ekkAnoieg NG MOANG OPYAVAOVOLV TNV TEPLPOPE TWV
Emtagiwv Tovg, pe ovykekpuévn oelpd Kat Ta&n Kat [e T oup-
HETOXT) LOVOLKAY GUVOAWY, XOpwdLdV, OXOAElWV, TPOOKOTWYV Kal

dA v owpatwyv. Ot xopwdieg Twv Iepwv Nawv kat diaitepa tng
|16 |




«Kamnodiotplagr. | All city churches organise the procession of
their Epitaphs, which take place in an appointed order, with the
participation of musical ensembles, choirs, schools, and scouts.
The churches’ choirs chant the appropriate hymns, and the phil-
harmonic bands play the following oeuvres, accompanying the
Epitaphs in the streets of old town: Albinoni- Adagio, Abel More-
no Gomez- La Madruga, G. Verdi- Marcia Funebre, Joaquin Rod-
rigo- Aranjuez, Mariani- Sventura, Chopin- Marche Funébre.

(IL.Z.)

Ieprpopég Emragiov | Procession of Epitaphs
12:30 L.N. Ayiag Eiprivng (Tevikd Nopapyiako Noookoyeio)
H.C. of St Eirini (Hospital)

LN. Ayiov Aptepiov (Aotvvopkn AevBvvon, Ilahad Nocoko-
ueio) H.C. of St Artemios (Police Headquarters)

14:00 LN. [Tavtokpatopog (Kapmého) | H.C. Pantokrator (Campiello)

LN. Y.0. ZnmmAawTtioong (Néo ®povplo). Opydvwon: NavTikog
ZtaBuog Képxvpag | H.C. Spilaiotissa (New Fortress)

15:30 L.N. Ay. NikoAdov Twv Aovtpwv (ITVAn Ay. NikoAdov).
Opyavwon: ZYTIAIT Képkvpag - ILE. Ilpookonmwv Képkvpag
H.C. of St Nikolaos of the Baths (Gate of St. Nikolaos - Faliraki)

16:00 IN. Ay. Tewpyiov (ITahad Opovpio). Opyavwon: Opyaviopdg
Kepkvpaikwv Ekdnhwoewv | H.C. of St George (Old Fortress)

16:30 IN. Ay. ITavtekerjpovog (Poylatpikd Noookoyleio)
H.C. of St Panteleimon (Psychiatric Hospital)

17:00 L. Movn} Ay. Evgnpiag (Mon Repos) | Holy Monastery of St Ephimia

LN. Y.0. Odnynrprag-Tlavaytomovia (ITopta Pepovvta)
Opydavwon: Popéag Kopeiatikng Exgpaong
H.C. of Odigetrias - Panagiopoula (Porta Remounta)

17:30 1. Movn Y.0. Kacowmitpag (Pryapéto)
Holy Monastery of Kassopitra (Figareto - Kanoni)

LN. Avoryewg (Avényn) | H.C. of Ascension (Analipsis- Kanoni)

LN. Ay. Tewpyiov (Mavtovkt) | H. C. of St. George (Mandouki)
18:00 LN. Ay. [Tavtwv (IToAewg) | H.C. of SS Pantes (Old Town)

LN. Avaotdoews (A" Anpotikd Nekpotageio)
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18:00 H.C. of Resurrection (1st municipal cemetery)

I. Movrj Ay. @eodwpwv (Xtpatid)
Holy Monastery of SS Theodori (Stratia)

18:30 LN. Ay. ITapaokevrig (ITopta Pepovvta)
H.C. of St Paraskevi (Porta Remounda - Old Town)

19:00 LN. Ay. Avtwviov (EnnA\id) | H.C. of St Antonios (Spilia)

LN. Ay. Tpiadog (Tapitoa) | H.C. of St Triada (Holy Trinity, Garitsa)

LN. Ay. Kwv/vov kat EAévng (KovAiveg)

H.C. of St Konstantinos and Eleni (Koulines)

LN. Kownoewg Y.0. MapdAwv (Adgog Koyepiva)

H.C. of Koimiseos (Dormition) of Mamali (Koyievinas Hill)

LN. Ayiwv Idoovog kat Zwotndtpov (Tapitoa)

H.C. of SS Jason and Sosipatros (Gartitsa)
19:15 L.N. Ay. Xo¢iag (EBpaixn)

H.C. of St Sophia (Jewish Quarter)

LN. Y. ©. BAayepvav (Tapitoa)

H.C. of Theotokos Vlacheraina (Garitsa)
19:30 IN. Ay. ExevBepiov (Kogivéta)

H.C. of St Eleftherios (Cofinetta - Old Town)

LN. Ay. Znvpidwvog Zapokov (Kwtoéha)

H.C. of St Spyridon of San Rocco (Kotselas - New Town)

LN. Ayiwv Tpiwv Maptopwv (Tapitoa)

H.C. of the Three Martyrs (Garitsa)

LN.Y. ©. ®avepwpévng/ Tavayia twv Zévewv (TTAakdda tov Ayiov)
H.C. of Faneromeni/ Panaghia ton Xenon (Old Town)

20:00 I.N. Ay. Baotheiov (i"[iwa) | H.C. of St. Vasilgios (Old Town)

PALN. Ay. Iwdvvov tov AdCov (Kepalopavtovko)

il \ . Ay. ITavtwv (TovPuwv) | H.C. of SS Pantes (Gouvia)
20:15 LN. Ay. NikoAdov Twv Tepovtwv (Kapmélo)

g H.C. of St Nikolaos of the Elders (Campiello - Old Town)
20:30 I.N. Ay. Iwéavvn (TIiatoa) | H.C. of St. Ioannis (Old Town)
0:45 LN. Ayiwv Iakopov & Xprotogopov (Kabohkry Mntpomoin/

Duomo) | Catholic Cathedral of the SS Jacob and Christopher

21:00 IN. Ay. Zmvpidwvog. Ilepipopd tov Emragiov péoa oto Nao,

Vo Tovg fxovg TG PiAapuovikig Eratpeiog Képkvpag

H.C. of St Spyridon. Procession of the Epitaph inside the church,

accompanied by the Philharmonic Society of Corfu

LN. Ayiag Tpiadog, Kovrokaht | H.C. of St Triada (Holy Trinity; Kentokali)
22:15 LN. Y. @. Znmnlawwticong, MntpomoAitikog Naog (Ennhd)
H.C. of Spilaiotissa,;Metropelitan Church (Spilia- Old Town)
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Méya ZappBaro | Holy Saturday

06:00 Avarapdotacn Tov Zetopod mov Tpoaviyyetle TV Avdotaon
Tov Kupiov, mov mpaypatomnoteitar otov LN. Yrepayiag @coto-
kov Qavepwuévng (Tlavayio twv Eévwv), oty MAakdda tov
Ayiov Xnvpidwvog, eppnvedovtag ) oxetiky Evayyelikn mept-
komr|. | Representation of the Earthquake which followed the
Resurrection of Christ at the H.C. of Panaghia ton Xenon in the
heart of the Old Town.

09:00 Artdvevon tov Iepod Zknvopatog Tov Ayiov Znvpidwvog kat
nepLpopd tov Emragiov tov Iepov Naov Tov. [Tpoxertal yia trv
apxatotepn Ataveio Tov Ayiov, mov kabiepwbnke mpv 1o £T0g
1553, kat mpaypatomnoLeital o€ avapvnon g Bavpatovpytkng
amaAlayng Tov vnotov and T orodeia. Katd mokadtoatn ma-
pdadoon, eneldr| to mpwi Tov M. ZaPPdatov ovveyiletal To mévOog
™G M. Iapaoxkevr|g, mepipépetal kat o Emtdglog tov LN, evw
elvar afloonpeiwto o1t 0 Aytog Zmupidwv Artavevetar oe Béon
npoe&dpxovrog Emokomov, dnhadn mponyeitan tov Emtagiov,
akolovBwvtag T PulavTiviy Aatpevtikn tén kat aitepa exei-
vn ™G Baothevovoag. Ztnv mepipopd CUUHETEXOVY Ol UTAVTEG
Kat Twv Tptwv OhapUovikdy Tng TOANG, ot omoieg anodidovv T
Saokevn Tov mévOpov epPatnpiov and Ty omepa "Amleto” Tov
Itadob ovvBétn Franco Faccio (ITahaud), ta mévOipa epPatnpra
twv Cesare de Michelis “Calde Lacrime” (Kavtd daxpva) kat
Anurtpn Av8pwvn ato «Baacileto tov IThovtwvar (Mavtlapog)
Kat tr Staokevr) Tov mEvOLpov epPatnpiov and Tnv «Hpwikr Zvp-
@wvia» Tov Beethoven (Kamodiotpiag).

To oxrvwpa tov Ayiov Zmvpidwvog, petd tn Attdvevon Tov otnv
|24 |




TOAN, TomoBeteitat ot BVpa yla Tpupepo mpookvvnua. [pdket-
Tal yla fua emiong malaotatn mapadoon, mov mbavotata éxel
11§ pileg g oty Kwvotavtivodmoln, dtav 1o okivwpa Tov
Ayiov Bplokotav axoun otov ekei Ilepd Nad twv Ayiwv Amo-
otoAwv. MaAota, ota xpovia tng Bevetokpartiag, ot pépeg mov
nTav «o Aylog otn Bvpar, Bewpovvtav pépeg acviag. | Litany of
the Holy Relic of St Spyridon and procession of the Epitaph of
St Spyridon Church. It is the oldest litany of St Spyridon dated
before the year 1553, in commemoration of his miracle to save
Corfu from famine. Epitaph procession that takes place on Holy
Saturday morning due to an old tradition. The three philharmon-
ics of the city accompany the litany and the Epitaph with oeuvres
of: Franco Faccio- Amleto, Cesare de Michelis- Calde Lacrime,
DimitrisAndronis- In the Kingdom of Pluto, Beethoven- Sinfonia
Eroica. After the litany, the relic of St Spyridon stands for three
days in front of the gate of his church for worship.

11:00 Metd o mépag TG Aitaveiag, teleital o Eomepivog Tng Avaota-

ogwg otov Iepd MntpomoAttiké Nad kat dtav o MntpomoAitng
Yalet Tov oTixo «AvaoTa, 6 Oedg, KpIvov THV YiV...» Ol KAUTd-
® VeG OAWV TWV EKKANOLWV TOV VL0V OTHAiVOLV Xaproouva Kat
anod Ta PMaAKOVIa TV OTUTLWV OL KATOLKOL piXVoLuV THALVA avTL-

B keipeva kat Soxela yepdta vepd (umdtndeq). Mpodkerran yia To

¢01po g «IIpwtng Avaoctaong» pe tn piyn twv «undtndwv». Ot
pileg avtov Tov eBipov eivat ToAY akiés. Towg pe Tov KpoTo Amd
10 omdotpo va ovpPoliletar ny vikn tng (wng eni Tov Bavatov. Ot
Kepkvpaiol 0" avtnv v tomkn napddoon anodidovv xptotiavi-
KO TIEPLEXOUEVO, AVATIAPLOTWVTAG AAANYOPIKA TOV AVAOTACLUO
AoYo Tov TpoPNTN «Iva CLVTPIYW AVTOVG, WG OKEVT) KEPAUEWS».

| After the litany, the Vespers of Resurrection take place at the
Metropolitan Church and exactly at 11.00 all churches ring their
bells joyfully. At the same time, all people throw earthenware pots
from their windows and balconies, filled with water. This is the
very old custom of “First Resurrection” symbolising the victory
of life over death.

11:01 Ztnv meploxn g Iiviag (Kovkovvapa), oto makatd epmoptkd

KEVTPO TNG TTOANG, Ta TehevTaia xpovia avaPiwoe To €0po Tng
«Maotédagy. X’ éva 0TOMOUEVO e HLPTLEG Kat Kopdéheg Papélt
YEHATO VEPO, OL IEPAOTLKOL PiXVOLY KEPHATA, KAVOVTAG [LLa EVXT).
Me tnv avayyehia (kwdwvokpovoieg) Tng mpwtng Avaotaong, o
TpWTOG oL Povtdet 0T «Maotéha» AapPavet kat To mepLexo-
Hevo NG, dnAadn ta képpata kat To... pmovyélo. H exdnlwon
opyavavetat and tov Opyaviouo Kepkvpaikwv Exdnlwoewv
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(O.K.E.). | At the Pinia area, in the heart of old town (Nikiforou
Theotoki and Kolla str.) the custom of “Mastella” takes place. In a
big ornamented barrel full of water, the passersby throw coins and
make a wish. After the bells ringing for the First Resurrection, the
first man to jump into the barrel takes what it has inside: money

and a...bath.

21:00 AkolovBia tng ITaoxaAivig Aypvnviag otov KaBedpiko Nao

Twv KaBohikov (Duomo), pe ovvodeia ekkAnolaotikod opyd-
VOU Kal TOAVQWVIKNG xopwdiag, xopootatobvtog Tov Xef. Ap-
xtemokomov Twv KabBolikwv m. Tewpyiov AAtovPd. H teletn
olokAnpwvetat 011G 23:00. | Service of the Easter Wake at the
Catholic Cathedral (Duomo) accompanied by choir and church
organ, celebrated by His Eminence the Catholic Archbishop f.
Georgios Altouvas. The service lasts until 23.00.

22:00 Ynodoxn Ayiov Pwtdg tov Ilavayiov Tagov. ITpayuatomoteitat

oto Ilevtogavapo (AloTdV) pe TNV Tapovoia Twv TOTKWV Ap-
x@v. To Ayio Qwg petagépetat otov LN. ng Ayiag ITapaokevrig
(ITopta Pepovvta), omov apxilet n AkolovBia g Avaotaoewg
tov Kvpiov, mpoe§dpyovtog tov Zef. Mntpomohitn Kepridpag
K.k. Nextapiov. TeAevtaia, éxet kabiepwOei n tehetn mapalaPrig
Tov Ay. Pwtdg kat and Tov kabolkd Apxlemiokono, o omoiog Ot-
akomtel T Agttovpyia ya va mapaldPet 1o Ayto Pwg anod ta
xépta Tov 0pBodofov MnTpomoAitn, KATA TNV TOUTN TPOG TO
Nad g Ay. [apaokevig | Reception of the Holy Light from
the Holy Sepulchre. It takes place at Pentofanaro in Liston, at
the presence of local authorities. The Holy Light is transferred
to the H.C. of St Paraskevi in Porta Remounda. There, the
Service of Resurrection takes place, celebrated by His Eminence

(T.A)

the Metropolitan Nektarios of Corfu. Over the last years, the
Catholic Archbishop -interrupting his service- receives the Holy
Light from the Orthodox Metropolitan during its transportation
to the Church of St. Paraskevi.

23.00 'Evapé&n AkolovBiag ITavvvxidog Avactdacews otov LN. tng Ayi-

ag Iapaokevrg otny IIopta Pepodvra. | Service of Resurrection
and start of all-night vigil at the H.C. of St Paraskevi in Porta
Remounda.

23:40 An6 tov LN. g Ayiag ITapaokevrg petafaon oto ITahko tng

[Tavw IMateiag - Zmavddog yia TV TEAETH TG AVACTACEWS,

(I1.Z.)
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npoe&dpxovtog tov Zef. MntpomnoAitn Kepkidpag k.k. Nektapiov.
Exel teheitat n Avaotaon kat yaAletal 1o «Xplotog AvéoTtny, Ue
TIG TPELG PIAAPUOVIKEG TNG TTOANG va Ttatavilovv Tavtoxpova To
eupatnplo «Ipatkoi» péoa o€ [ QAVIAOHAYOPIKT aTHOOPaALpA.
Avaotaoun Oeia Aettovpyia teheital T voxTa otovg Iepovg Na-
ovG: Ayiwv ITavtov (TTohewc), Ayiag ITapaokevrg (ITopta Pepov-
vta), Ayiag Zogiag, [Tavayiag Twv Eévwy, Ay. Iacovog kat Zwai-
natpov, Ay. Tpiwv Maptopwy, Kowproews Y.0. Mapdhwv (Aogog
Koyefiva), Odnyntplag Alenovg, Ay. Kwvotavtivov kat EXévng
(KovAiveg), Ay. ITavtwv TovPrav kat otig Iepég Movég: Y.0O. ITAa-
Tutépag, Ay. Evgnpiag, Y.0. Kacownitpag (Kavove) kat Ay. Oeo-
dwpwv (Ztpatid). | The Resurrection Service is transferred to the
Kiosk at the upper Spianada square, celebrated by His Eminence
the Metropolitan Nektarios of Corfu. At midnight, all people
chant the Resurrection Hymn "Christ is risen” in a spectacular
atmosphere of a sky full of fireworks and under the sounds of the
town's philharmonics playing simultaneously a joyful march. The
Service of Resurrection at night takes place in various churches
all over the city of Corfu.

Kvprakn tov ITaoxa | Great and Holy Easter

09:00-11:00 XZtovg TeplocoTEPOLS vaovg Tng Képkvpag teleitat 1o
npwi n Avactaowun Otia Asttovpyia, katd malad tapddoon,
motd Pactopévn otnv Evayyelr Ilepikonn «... mpwi TAG pag
ZapBatwv Epxovtal émi TO pvnpeiov, avateilavtog tod fAiov».
Eniong, Mitavevetat n) eicova g Avaotaoews tov Kvpiov, ovp-
gwva pe N Pulavtivi) Tapddoon, oL LoYVEL AKOWN O VIOLA TOV

Aryaiov kat 011 ZAafikég opf6dokeg xwpeg. | The Resurrection
Service takes place in the morning, in most churches of Corfu, as
per an old tradition. Furthermore, a litany of the icon of Christ’s
Resurrection takes place, according to the Byzantine tradition kept
alive also in the Aegean islands and the Slavic Orthodox countries.
ITeprpopég TG ecoOvag TG AVAOTAGEWS GTNV TTOAT)
Procession of the icon of Resurrection in Corfu Town
07:30 I.N. Ay. Zoeiag (EBpaixn)
H.C. St. Sophia (Jewish Quarter, Old Town)
07:45 1. MntpomoAitikdg Naog ¢ Y.0. Znnhaiwtioong (ZmnAwd)
Holy Metropolitan Church of Spileotissa (Spilia - Old Town)
08:00 LN. Ay. I[Tavtwv (Awotov) | H.C. of SS Pantes (Liston - Old Town)
08:15 LN. Ay. Znvpidwvog Zapokov (Kwtoéla)
H.C. of St Spyridon San Rocco (Kotselas - New Town)
08:30 I.N. Ay. EAevBepiov (Kogivéta)
H.C. of St Eleftherios (Cofinetta — Old Town)
LN. Avayewg (Avanun) | H.C. of Ascension (Analipsis, Kanoni)
LN. Ay. Tewpyiov (Mavtotkt) | H.C. of St George (Mandouki)

LN. Y.®. Bhaxepvwv (Tapitoa)
H.C. of TheotokosVlacheraina (Garitsa)

08:45 LN. Ay. Baot\eiov (ITivia) | H.C. of St Vasileios (Pinia - Old Town)
LN. Ay. [Tapaokevng (ITopta Pepovvta)
H.C. of St Paraskevi (Porta Remounda - Old Town)

09:00 IN. Y.0. Qavepwpévng Havayia twv Eévwv

(IM\axdada tov Ayiov) | H.C. Panaghia ton Xenon (Old Town) 31|
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09:00 I.N. Ay. NikoAdov twv Iepdvtwv (Kapmiédo)
H.C. of St Nikolaos of the Elders (Campiello - Old Town)
LN. Ay. Iwé&vvn (Iidtoa) | H.C. of St Toannis (Old Town)
LN. Ay. Avtwviov (ZmmAw) | H.C. of St Antonios (Spilia - Old Town)
10:00 Iepo IIpookvvnua Ay. Zmupidwvog. Zvppetéxet 1 Phapuovikn
Etrapeia Kepxvpag (ITakawd) pe ta é¢pya “Tannhduser” tov R.
Wagner, «Kapmnédveg Avaotaoews» tov Iwpyov IlepovAn kat n
®Ohappovikr Etapeia Mdavtlapog pe v «Avdotaon - Marcia
Trionfale» tov Zwtpn Kpntikov. | Holy Church of St Spyridon
with the participation of the two oldest Philharmonics of Corfu.

18:00 LN. Ay. Tpiadog (Tapitoa) | H.C. of St Triada (Garitsa)

19:30 Eomepivog tng Ayamng otov Mitpomolitiko Naod, tpogfdapyxovtog
Tov Zef. Mntpomnolitn k.k. Nektapiov, 6mov Stapdletal to Evay-
YéAto o€ O\eg TG yAwooeg. | Vespers of Love at the Metropolitan
Church, celebrated by His Eminence the Metropolitan Nektarios
of Corfu, during which the Gospel is read in all major languages.

Tpitn g Atakarvnoipov | Renewal Tuesday

18:00 EvamnoBeon tov Iepov Aetyavov tov Ayiov Zmvpidwvog otn Adp-
vaka Tov, pe Tnv kablepwpévn mapovoia Twv ApXwV Kat T OL-
HeToxn Twv SVo TAAAOTEPWY PLAAPUOVIKWY TNG TTOANG. Ta Aeyo-
peva «Mmaopata Tov Ayiov». | Placement of the Holy Relic of
St Spyridon in his sarcophagus at the presence of authorities and
the participation of the two oldest philharmonics of the city. This
ritual is called “Basmata”.

(I1.Z.)

Easter traditions in the villages
,Eell,la TOV HO'LGXOL oTa X(Upld (ev8ekTikeG ekdNADOELS)
Tnv nepiodo tov ITaoyxa, o apketég Kowvotnteg Tov Afjpov pag opya-

VAOVOVTAL OHAVTIKEG TTOMTIOTIKEG eKONAWOELS, OV QopTiovy avdloya
TNV KATAVUKTIKI aTHOTPALpA.
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Tn Meydahn Iapackevr TpaypatonolovvTal ot tepipopés Twv Emragpi-
wV pe TN ovvodeia Twv Phappovikwy, evw to Meydlo ZapPato n Avaoctd-
otun Tehetn yoptdetatl mapadootakd 0TI KEVTPIKEG TAATELES TWV XWPLWV
pe TNV KaBoALKr| GUUHETOXT) TWV KATOIKWYV Kat TAHO0VG EMOKENTWY.

H nepipopd g Ewdvag tng Avaotaoews kdbe evopiag mpaypatomnot-
ettau v Kvprakn tov IIdoxa 1o mpwi 1) To anoyevpa kata tov Eomeptvo
™G Ayanng i} tn «Nia Agvtépar.

H Avaotaotun nepiodog odokAnpwvetat ptv tov Eomepivo tng Avain-
yewg (Tetaptn amdyevpa), Tov oUWV e TNV TOTLKN Ttapddoon Teheitat
ano TiG evopieg n mepLpopa tng Etkdvag tng Avaotacewg, ) onoia, KaTomy,
@uAdooeTal oTn poviun Béon g evtog Tov evoplakov Naov, péxpt Tnv
emopevn Avaotoon.

During Easter, several of our Municipality’s Communities organise im-
portant cultural events, which amplify the prayerful atmosphere.

On Good Friday, the Epitaph processions take place with the accom-
paniment of the Philharmonics, while on Holy Saturday the Resurrection
Ritual is traditionally celebrated in the central squares of the villages with
the participation of all residents and many visitors.

The procession of the Resurrection Icon of each parish takes place on
Easter Sunday in the morning, or afternoon during the Vespers of Love, or
on “New Monday”.

The Resurrection period ends before the Ascension Vespers (Wednes-
day evening), when according to the local tradition the parishes carry out
the procession of the Resurrection Icon, which is then stored inside the
Church, until the next Resurrection.

Anpotikn Evotnta AXIAAEION

Zappato Tov Aaidpov, and Tig 5 To andyevua, TAAL 6TV EKKANOia TN
[Mavayiag oto kévtpo Twv Kvvomastwv, gtidyvovtal Ta Bayia amod Tig
yuvaikeg TG evopiag.

Tn Meyaln Hapackev avaPuovet 1o €00 TV propumoA®v oTovg
Bapvnatades. To 0o agopd 010 YEUIOHA EKATOVTAOWY KEAVYWV CaAL-
ykaplov pe Aadt kat BapPakt, mov xpnotpedel wg euTiAL Ta keAven avta
tonofeTovvTal avappéva katd prkog g dtadpopng tov Emtagiov, dnut-
OLPYWVTAG [La EVTOVA KATAVVKTIKY atpocgatpa. Ot mepipopég twv Emi-
Tagiwv otovg Kvvomaoteg, Xpvaida kat Taotovpt cuvodevovtal amo Tig
Dilappovikég Kvvomaotwv kat [aotovpiov.

Tn Aevtépa tov ITaoxa (Nua Agvtépa) n Aitaveia otig Mrevitoeg ov-
vodevetal amod @ulappovikn. Meydhn Aitaveio TpayLaTomOLEITAL ATTO TOVG
Kvvomdoteg npog ) Xpvoida. A&ilel va onpeiwdei 0tin Aitaveio tng evo-
plag Tov Bipov katalnyet pe kapafakt oto ypagiko Ilovrikovior Emi-
ong, Aitaveia mpaypartomnoteitar Tnv Kvprakn tov Owpa otovg Kvvoma-
o1eG, T0 TaoTovpl, Tovg Ayiovg Aéka, eva tnv Kvprakn twv Mupo@opwv
oTov Ztavpd kat Ti¢ Mnevitoeg.

Municipal Unit of Achilleion

On Lazarus Saturday, from 5 pm onwards, next to the church of Pa-
naghia in the center of the village of Kinopiastes, the women of the Parish
make Vaia (ornaments of palm leaves), chanting a religious folk song.

On Holy Friday, the custom of snails revives at the village of Varipat-
ades. According to the custom, the shells of hundreds of snails are filled
with oil and cotton which is used as a wick. These shells are placed lit on
the route of the Epitaph procession, producing a deeply ambient atmos-
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phere. The Epitaph processions in the villages of Kinopiastes, Chrysida
and Gastouriare accompanied by the Philharmonics of Kinopiastes and
Gastouri.

On Renewal Monday the litany taking place in Benitses, is accompa-
nied by a philharmonic. A great litany starts from the village of Kinopias-
tes towards Chrisida. The litany of the village of Viros arrives by boat to
the picturesque Pontikonissi. Furthermore, on Thomas Sunday, there are
litanies taking place at Gastouri, Aghioi Deka and Kinopiastes, while on
Sunday of Myrrh-Bearing Women, are held at Stavros and Benitses.

Anpotikn Evotnta IAAAIOKAXTPITON

Meyahn Hapaokevr). H nepipopd tov Emtagiov Eexivd to mpwi and
v Iepa Movn ITadatokaotpitoag kat katevduvetat 6to Apdvt Tng AAv-
nag, pe tn ovppetoxn tns Pappovikng Evwong Aakdvwy kat Tng xopw-
diag Tov Movoikol optidov «ot Aakwviteg». To Ppadv, ot idlot ToAtTioTIKOL

(I1.Z.)

@opeic ouvodebovv Tov Emtagio 610 xwpld Adkwves. Xtovg Atamadeg, 1)
neplpopd tov Emitagiov ano tovg LN. Ay. NikoAdov kat Ay. Bhaoiov yive-
Tau pe TN ovppetoxn g Xopwdiog kat ng Phappovikng Atamddwy, eva
0TO ZKPUTEPO TPAYUATOTOLEITAL AVTIoTOLKA e Tr ovppetoxn Tng Oihap-
Hovikng Zkptmepov. H avaotdotun teAetr) 6Toug AAKWVEG TPAYUATOTOLE -
Tau pe T ovppetoxn s Glappoviknig Evwong Aakwvwv kat tng xyopwdiag
Tov Movoikol opilov «ot Aakwviteg», 6Tovg Atamadeg pe n xopwdia Ata-
TAdwv, VW 0TO ZKPIEPO pe Tr ovupeToXN TNG PLAAPUOVIKIG TOV XWPLOV.

Tn Agvtépa tov Ildoxa (N Agvtépa) mpaypatomoteitat peyaAn Aita-
veia 0TovG Aovkades. Artaveia yivetal Kat 6T0 ZKPUTEPO e TN OVLHUETO-
X1 TS Phappovikng Zkpumepov, kat 6tovg Makpadeg pe T OAappovikn
Aakwvwv, evid akohovOei mapadootaxd mavnyvpt

Tnv Kvprakn tov @wpa otnv Kpnvn, n Aitaveia ovvodevetal and ¢t-
Aappovikn kat xopwdia kat akolovBei mapadootako mavnydpt otnv mAa-
Telot TOL XwPLOV e TH OLUHETOXT TOL xopevTIkoL «Kprivne». Tnv Kupraxkn
Twv Mupo@opwv paypatonoteitat Attaveia 6Tovg Atanadeg, 6mov ovp-
petéxet n Ghappovikn kat n xopwdia «Atamddwv» kat akohovdei movn-
YUpt. ZnpavTiko eivat kat o mavryvpt tng Iepag Movig Yrnepayiag Oco-
tokov oty Iladatokaotpitoa, tn Nia Ilapackevr, pe T cvppeToxn Tng
Xopwdiag Tov [ToATioTikov cLVANOYOUL kat TG evopiag AaKdVwY.

Municipal Unit Paleokastriton

On Holy Friday, the procession of the Epitaph starts in the morning
at the Holy Monastery of Paleokastritsa and heads to the port of Alipa,
with the participation of Lakones Philharmonic and the Lakones Choir.
At night, both the philharmonic and the choir, escort the Epitaph at the
village of Lakones. At the village of Liapades, the Epitaph procession of
both churches is accompanied by the Choir and the Philharmonic of Lia-
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pades and at the village of Skripero it is accompanied by the Philharmonic
of Skripero. The Resurrection Ritual at the village of Lakones takes place
with the participation of the Lakones Philharmonic and the Lakones Choir,
while at the village of Liapades with the participation of Liapades Choir and
at the village of Skripero with the participation of its Philharmonic.

On Renewal Monday, a great litany takes place at the village of
Doukades and at the village of Skripero with the participation of the
Skripero Philharmonic. There is also a litany taking place at the village of
Makrades, with the participation of Lakones Philharmonic, followed by a
traditional fete.

On Thomas Sunday, at the village of Krini, the litany is accompanied
by a philharmonic and a choir, followed by a traditional fete at the vil-
lage’s square with the participation of the local dancing club. On Sunday
of Myrrh-bearing Women, there is a litany taking place at the village of
Liapades with the participation of the local choir, followed by a traditional
fete. On Renewal Friday, there is an important traditional fete, at the Holy
Monastery of Paleokastritsa, with the participation of the local Choir and
the Choir of the Lakones Parish.

Anpotikn Evotnta IIAPEAIQON

Tn Agvtépa tov ITdoxa (Nwa Agvtépa) Eektvodv Aitaveieg and ta xw-
pta Batog, Navvadeg, Kokkiv kat ITEAexag kat katevBvvovtat avtiotorya
TPOG Ta ypagikd e§wkkAnota, omov akohovbei n Oeia Aertovpyia. Mapa-
doolakd mavnyvpt mpaypatomoteitatl To 8o amdysvpa 0to Xwptd Batog
Kat otov ITéAeka pe TN GLHpETOXT) TOV XOpeLTIKOL Tov GLANGYOV. Emiong,

v Kvpraxni tov @wpa yivetar Aitaveia oto Mappapo kat tnv Kvprakn
TV Mupo@opwv otovg Zivapdadeg, omov akolovdel kat mapadootaxd ma-

vnyopL
Municipal Unit of Pareli

On Renewal Monday, litanies start from the villages of Vatos, Gi-
annades, Kokkini and Pelekas heading to picturesque small churches in
the area, where the Holy Service is ministered. On the evening, traditional
fetes take place at the villages of Vatos and Pelekas. Furthermore, on Thom-
as Sunday a litany takes place at the village of Marmaro and on Sunday of
the Myrrh-bearing Women, a litany takes place at the village of Sinarades,
followed by a traditional fete.

Anpotikn Evotnra ®PAIAKOQN

Tn MeydaAn Iapackevn n mepipopd tov Emragiov otovg IovAadeg
npaypatomnoteitat pe ovvodeia tng Phappovikng Kopakidvag. Tov Emrta-
¢lo ¢ Avw Kopaxktdvag ovvodevet n Gihappovikn kat xopwdia.

Tn Aevtépa tov ITaoxa mpayparonoteital otig 11:00 o mpwi pia amod
TG mahawoTepeg Aitaveieg Tng vmaibpov tng Képkvpag otnv Avew Kopakid-
va pe ) ovvodeia TG Phappovikng te. Emiong, ota Talatika otig 18:00
Tpaypatomoleital Artaveia 1) omoio 6uvodeveTal amo PLAAPUOVIKT).

Tnv Tpitn tov Ilacxa npaypatomnoteitat Aitaveio otov Ayto Mapko, e
ovvodeia g Ohappoviknig Kopakiavag. Attaveieg mpayparonotovvrat,
akopn, v Hapaokevn g Zwodoxov IInyng otov eoptalovta vad tng
Katw Kopaxkiavag kat v Kvprakn tov @wpd 010 Zwkpaxkt.
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Municipal Unit of Feakes

On Holy Friday, the procession of the Epitaph at the village of Pou-
ladesis accompanied by the Korakiana Philharmonic. The Epitaph of the
village of Ano Korakiana is accompanied by the local Philharmonic and
Choir. On Renewal Monday, at the village of Ano Korakiana, at 11.00
a.m., one of the oldest litanies of rural Corfu takes place, accompanied by
the local Philharmonic. Also, at the village of Gazatika, there is a litany
in the evening, accompanied by a philharmonic. On Renewal Tuesday
a litany takes place at the village of Aghios Markos, accompanied by the
Korakiana Philharmonic. Furthermore, on Renewal Friday, at the vil-
lage of Kato Korakiana a litany takes place from the celebrating church of
Life-giving Spring, and on Thomas Sunday there is another litany at the
village of Sokraki.

Awmovtia Nnow: OOQNOI, EPEIKOYXA KAI MAGPAKI

Zta Atamovtia Nnotd to IIdoxa yoptdletar pe oeBaopod otny mapado-
on. Ot yolpwdieg ota pukpd efwkAnota evteivouy To kKhipa katavuéng, ot
Emtagrot otolifovtat pe Aovhovdia Tng meptoxng kat akolovBovvtat am’
O\OVG TOVG KATOIKOUG EVW 1) AVAGTAOT] «VTUVETAL HE TIG LupwdLEG Kat Ta
apwpata tng HaoxaAidag!

Diapontian Islands: Othonoi, Ereikousa and Mathraki

In these islands, Easter is celebrated with reverence to tradition. The
hymns sung in the small churches enhance the atmosphere of devoutness;
the Epitaphs are ornamented with local flowers and followed by all resi-
dents, while the Resurrection has the smells and perfumes of lilacs!

(Z.K)

AEIO®EATA | SIGHTS

H ITAAAIA TIOAH THX KEPKYPAX

H Tohauwd II0An g Képkvpag anotelel éva pvn-
petoakd oOVoAo e 8Laitepn LOTOPIKY Kol TOALTL-
otk afia. H ITadad II6AN ovykatadéyetat oTig
ONUAVTIKOTEPEG OXVPWHEVEG TOAELG-ALUAVIA TNG
Meooyeiov. OL OXUPWOELG TNG, TEXVIKEG KATATKEV-
€ peyaAng kAipakag, eivat amod Ta XapakTnpLoTL-
KOTEpa Selypata BEVETIKNG OXVPWHATIKNAG apXLTE-
ktoviknig. H onueptvry poper Tov evivmwolakond
autob GUVOAOD eival amoTEAETHA KUPIWG TwV ép-
ywv G Bevetokpartiag, {e HETAOKEVEG Kal TTPO-

00nkeg katd v mepiodo NG PpeTavikng Kuplap-
xlag. Ta apvvtikd épya Tov 160V aiwva ovvéBaiav
kaBoploTikd kal 0Tn SIAHOPPWaT TNG EVTOG TWV
Tetwv mOANG. O aoTikdg 10TOG TNG £xet Satnproet
oe afloonueiwto Pabpd v moleodopukr Sétagn
Kat Ty Tukvr toAvwpogn déunon. To apytrekto-
VIKO OOVOAO e £VTOVEG UMAPOK KOl VEOKAAOIKEG
emdpaoelg ota Snpoota kat WWTKE KTHpLa, oTa
TAODOLA APXOVTIKA KAt GTOVG TTOAVAPIOHOVG Vaog
anotelei efaipeTo Seiypa Snpovpytkod cvykepa-
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Opoy KAANTEXVIKOV KAl TOMTIOTIKOV OTOLXeiwV
™G Avatoliknig kau Avtikrig Megoyeiov.

H molimioTikny onpacio Tov pvnpelakod avtod ov-
volov odnynoe to 2007 otnv évtadn g [Makdg
IToAng g Képkvpag otov Kataloyo Mvnpei-
wv Iaykoouag IMohtotikng KAnpovopidg g
UNESCO.

CORFU OLD TOWN The Old Town of Corfu is
a monumental complex of particular historical and
cultural value. The Old Town is one of the most im-

portant fortified port cities of the Mediterranean. Its
fortifications are large scale technical constru-ctions
and form an excellent example of the Venetian mil-
itary architecture. The current form of this impres-
sive ensemble is mainly the result of the works of the
16th century, with alterations and additions during
the period of British rule. The cultural importance of
this monumental ensemble led in 2007 to the regis-
tration of the Old Town of Corfu in the Unesco List
of the World Heritage Sites.

APXAIOAOTIKOI XQPOI | ARCHAEOLOGICAL SITES

ITAAAIO ®POYPIO
H H wotopia tov IMalaod Ppovpiov Eekivd ota
péoa Tov 6ov at. w.X., 6tav 1 apxaic woOAn tng Kép-
Kvpag otn xepodvnoo tov Kavoviod (n Xepoov-
TIOAN, onpepwvr TTadaldmoln) kataoTpépetal and
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BapPapikég emdpopég kat ot kdTowkoi Tng apxifovv
Va HETAKIVOUVTAL 0TASIAKA 0T QUOLKE oxvpr| Ot-
KOpLYN xepodvnoo tov Iakatod Dpovpiov, dmov
Ba avantvyBei n fulavtivi TOAn, n Aeyopevn Ko-
pLP®d (a6 OTIOL TIPOKVYE Kat TO EEVIKO Ovopa
Tov vnotov «Corfur).

(ZK)

H onpepv) poper| twv oxvpwoewv tov ITakatov
Dpovpiov ogeiletal, Kupiwg, OTA APLVTIKA épya
oL €ytvav katd tn Stapketa TG Bevetokpartiag
(1386-1797).

Kata tnv mepiodo ng PBpetavikng kvplapxiog
(1814-1864) yivovtar peydAng kAipakag mopep-
Bdoeig otov xwpo tov Iakatov Ppovpiov e TV
AVEYEPOT] VEWV KTNplwy, Kupiwg OTPATIWTIKOD
xapaxtiipa. Katd ) diapketa tov B’ Iaykoopiov
ToAépov kataotpépovtat and PopPapdiopois on-
HaVTIKA BEVETOLAVIKA KTTipLaL.

Emniong, oto ITahatd @podpto Aettovpyei ka@etépta
Kat 6To Atptavakt Tov Ppovpiov LTIAPYEL TO €0TLA-
TOplo- kagé Tov IoTiomAoikod Opilov Kepkvpag.
OLD FORTRESS

The history of the Old Fortress begins in the mid-
dle of the 6th century CE, when the ancient city of
the island, at the Kanoni peninsula (Hersoupolis,
today's “Paleopolis”) was destroyed by barbarian
raids. Then, its inhabitants begun to gradually move
to the naturally fortified double-edged peninsula of
the Old Fortress, where the Byzantine city, the so-
called “Korifo” (from where the foreign name of
the island of Corfu was derived)developed.

The current form of the Old Fortress’ fortifications
is mainly due to the defense works carried out dur-
ing the Venetian rule (1386-1797).

During the period of the British rule (1814-1864),
large-scale interventions were conducted in the
Old Fortress, with the construction of new build-
ings, mainly of a military nature. During World
War II, important Venetian buildings were de-
stroyed by bombings.

There is a cafeteria in the Fortress and in the For-
tress’s port there is the restaurant-cafe of the Corfu
Sailing Club.

T.:+30 2661027935, 2661048120

e-mail: efaker@culture.gr

NEO ®POYPIO

To Néo Ppovplo, e§aupetikd Seiypa oxvpwHATIKiG
APXITEKTOVIKNG TNG VOTEPNG AVAYEVVNONG, KaTd-
OKEVLAOTNKE Katd TNV mepiodo tnG Bevetokpariog
(1576-1578) oto PopetoduTikd dkpo TNG TOANG
¢ Képkupag, otov Bpaxwdn Aogo tov Ay. Mdp-
KOV. ATOTEAEl TUNHA TNG TIEPIUETPLKNG OXVPWONG
™G TOANG, épyo movL avatédnke OTOV UNYAVIKO
Ferdinardo (Ferrante) Vitelli. Ovopdotnke Néo
woTe va Stakpivetat amd To 10N LVITAPXOV PPOvPLO
0TO AVATOMKO AKPO TNG TTOANG, TO OTOI0 €KTOTE
ovopdletal ITalad Ppovpro. To Néo Dpodpio bt-
adpapdtioe oNUAvTIKO pOAO KATA TNV TEAevTaia
oBwpavikr ToAtopkia T0 1716, 0TOTE Ot TONEMKEG
ETIXELPTIOELG ETUKEVTpWONKAV 0TO SUTIKO péTWTO
™G mOANG. Katd tn Sdpketa TG Ppetavikng kupt-
apyiag (1814-1864) mpaypatomow)Onkay apketég
emepPdoelg 6To Qpovplo, kabwg Kkpibnke Wiaitepa
ONUAVTIKO Ylot TNV GHLVA TOV VIOLO.

IIpoowpiva 1o Néo Ppolplo dev eival emokéyipo.

NEW FORTRESS

The New Fortress, an excellent example of late Re-
naissance military architecture, was built during
the Venetian period (1576-1578) at the northwest
end of the city of Corfu. It is part of the perimeter
fortification of the city, a project assigned to the en-
gineer Ferdinando (Ferrante) Vitelli. It was named
New to distinguish it from the existing fortress at
the eastern end of the city, which has since been
called the Old Fortress. The New Fortress played
an important role during the last Ottoman siege in
1716, during which military operations were con-
centrated on the western front of the city. During
the British Protectorate (1814-1864) several works
were carried out in the fortress, as it was considered
particularly important for the defense of the island.
Temporarily, the New Fortress cannot be visited.
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KTHMA MON REPOS

ITAAAIOIIOAH
To Ktfipa Mon Repos Ppioketal oTn xepadvnoo
tov Kavoviov, peta&d tov mpoactiov tov Avepo-
Holov kat Tov Ad@ov TG AVAANYNG. ATéxel HOALG
2 XA amd To KEVTPO TNG 6VYXPOVNG TTOANG Kal Ka-
AortTet Tunpa g apxaiag moAng g Képkvpag, tng
ITaAatdmoAng.
To Krrjua, To omoio €xel ouvolikn éktaon 235
oTpeppaTwV Tepimov, Stabétel foTavikod KMo pe
mhobvota PAacTnon. Znuepa, oTov Xbpo ablovrtat
Ta Aeiyava tov Iepov g Hpag (Hpaio), o Naog
tov Kapdakiov kat 0o MetaBulovtivog Nadg tov
2wTnpog XpLoTov.

MON REPOS
Mon Repos Estate is located on the Kanoni penin-
sula, between the suburb of Anemomilos and the
hill of Analipsis. It is only 2 km from the center
of the modern city and covers part of the ancient
city of Corfu, Paleopolis. The Estate, which has a
total area of approximately 23,5 hectares, has a bo-
tanical garden with rich vegetation.Today, the site
preserves the remains of the Sanctuary of Hera
(Heraio), the Temple of Kardaki and the Post-Byz-
antine Temple of Christ the Savior.
Krtfipa Mon Repos | Mon Repos Estate, T.K. 49100,
Képkvpa T.: +30 26610 48310, 26610 48120

NAOX APTEMIAAX

H idpvon tov vaov tomobeteital yvpw oto 580
n.X. Eivat 0 mpdtog yvwotdg Swpitkog vadg, mov
owodounOnke and métpa. Amd to YAvnto Siako-
opo Satnpeitat To peyalvtepo uépog Tov SuTIKov
TWPLVOV AETWUATOG, TO OT0l0 Ofpepa ekTiBeTan
oto Apxatoloyikd Movoeio Képrvpag. IIpoxettat
yia 0 TpwipdTEPO AiBvo aétwpa pe avaylven Si-
aKOGUNON 0TV EANANVIKT TEXVI.
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TEMPLE OF ARTEMIS
The temple’s construction is dated to about 580
BCE. It is the first known Doric temple, built of
stone. From the sculptural decoration, most of the
western pediment is preserved, and it is currently
exhibited in the Archaeological Museum of Corfu.
It is the earliest stone pediment with relief decora-
tion in Greek art.
Aytot O@e6dwpot ITakadnolng, Keépkvpa | Aghioi
Theodoroi Paleopolis, Corfu

BYZANTINO ®POYPIO
ATITEAOKAXTPOY

To AyyeAdkaoTtpo amotehel £va amd Ta ONUAVTL-
KOTEpa oxvpd ™G Képkvpag. H biaitepn otpa-
YKN Kat anopOntn Béon tov ota Popetodutika
TOL VN otov, eEAéyxet oxedov oddkAnpn t Bakdoota
TePLOXT IOV cuvavTwVTal 1 Adplatikr e to Iovio.
Yrdpxovv evieierg yia mbovr) oxvpwon 1 eykata-
0TOOT 0TO XWPO YLt TPWTN GOpd 110N GTOVG TTPW-
Tovg Pulavtivovg xpdvovg (506-60¢ at.).

BYZANTINE FORTRESS

OF ANGELOKASTRO

Angelokastro is one of the most important fortifi-
cations in Corfu. Its special strategic and impregna-
ble position at the northwestern part of the island,
oversees almost the entire maritime area where the
Adriatic meets the Ionian Sea. There are indica-
tions for a possible fortification or settlement in the
area for the first time already in the early Byzantine
times (5th-6th century).
Kprjvn, 49083, Képkvpa | Krini 49083 Corfu

T.: +30 26610 48310 e-mail: efaker@culture.gr

AAZAPETO
H vnoida Aalapéto Ppioketal oe andotaon Svo-
ot vavtikdv hiov and to Apdve Tng Képkvpag.
IvwoTo katd Ta moadatdtepa Xpovia oav vnoi Tov
Ayiov Anuntpiov, opeilel To onuePVO GVOUA TOL
oto AowokaBaptnplo mov Aettovpynoe ekel amod
Ta xpovia g Bevetokpatiag péxpt v Evwon.
To 1992 xapakTnpioTnKe WG LOTOPIKOG XWPOG VTTO
e8Ik KpaTiKn TpooTacia, 6vtag pvnueio apevog
LTPIKAG LoTopiag, agetépov EOvikng AvtioTtaong
aAld kat EBvikiig Zvpgihiwong. Xtn ovvéxela pe-
taPipacOnke n TARPNG KVPLOTNTA, VO KAl KATO-
X1 €7t g vnoidag oto Afjpo Keprupaiwv
LAZARETTO

The islet of Lazaretto is located at a distance of two
and a half nautical miles from the port of Corfu.
Known in earlier years as the island of Aghios
Dimitrios, it owes its current name to the sanitari-
um that operated there from the times of the Vene-
tian rule until the Union with Greece. In 1992 it
was classified as a historical site under special state
protection, being a monument of medical history,
and both National Resistance and National Recon-
ciliation. Then the full ownership and possession
of the island was transferred to the Municipality of
Corfu.

BIAO
Bido ovopaletat To katanpdovo viodxt mov Ppi-
oketal ota Bopeta TG TOANG TG Képrvpag. Améyet
mepinov éva pilt and to makid Apdvi. Me éktaon
530 otpéupata, To vioi Tov Bidov anotelei évav
HKPO PUOLKO TIapddelso. Eto vioi vdpxet To Zép-
Biko Mavow)eio, pvnueio Kat 00TEOPLAAKIO TwWV
2épPwv otpatiwTtwv Tov A’ ITaykoouiov IToAépov.
To Bido &ival TOTOG avayuyxng, KATAOKVOOEWY
Kal LoTopiKNG uvipng. Xvvdéetal, katd tn Oepivn
niepiodo, kabnueptvd pe tnv OAN g Képrvpag pe
mAoLapto.
VIDO

Vido is the name of the lush islet located north
from the city of Corfu. It is about a mile from the
old port. With an area of 53 hectares, the island
of Vidos is a small natural paradise. On the island
there is the Serbian Mausoleum, a monument and
ossuary of the Serbian soldiers of the First World
War. It is a place of relaxation, summer camps and
historical memory. During the summer seasonit is
connected regularly by boat with the city of Corfu.




MOYZEIA | MUSEUMS

APXAIOAOTTKO MOYZXEIO

To Movoeio gthogevei apyatdtnTeg and v apxaio
noAN NG Képkupag kat oAdKkAnpo to vnoi.

toxo¢ NG €kBeong eivat va mapovoldoel GTovg
ETMOKENTEG TNV TMOMTIOTIK) KANpovouwd Tov vn-
OLOV a6 TOVG TPOITTOPIKOVG £WG TOVG PWUATKOVG
XpOVovg péca and pa mhovota cuAloyr exBepd-
TV, 1) onoia MEPIAApBAVEL ONHAVTIKA Epya TEXVNG
oAl ko avTikeipeva kaBnuepvig xprong. H mpo-
0@QaATN AvaKivior Tov To KATAooeL oTa TAéoV G-
Xpovng avtiAnyng apxatoloykd povoeia.

ARCHAEOLOGICAL MUSEUM The
Museum hosts antiquities from the ancient city
of Corfu and the rest of the island. The aim of the
exhibition is to present to the visitors the cultural
heritage of the island from prehistoric to Roman
times through a rich collection of exhibits, which
| 'hréclludes important works of art as well as everyday

objects. A. Bpé&uha 1, Képkvpa | Ar. Vraila 1, Corfu
T.: +30 26610 30680

BYZANTINO

MOYZXEIO ANTIBOYNIOQTIXXAX
O agiepwpévog vaog otnv Ymepayioa OeoToKO
«Kvpd Avtifovvidtiooar anotelei éva and Ta xa-
PAKTNPLOTIKOTEPA EKKANOLAOTIKG Hvnpeio TG To-
Ang e Képkvupag kat prokotav ndn o Aettovpyia
and tov 150 awva. Ztnv AvtipovviwTiooa ektide-
Tal povipa TAoVGOL KAt ONpavTiki ouAloyr @opn-
TV ekOvwv Kat KetpnAiowv. H ovAloyn mepthap-
Baver onuavTikd €pya EMWVOHWV Kol AvwVOHw®Y
KaAAITEX VWY, amd Tov 150 alwva éwg kat Tov 200
aidva Kat avTimpoownedel TApws €851 awwveg Bpn-
OKEVLTIKNAG KAAMTEXVIKNG EKPpaonG kal Snpovpyi-
ag otnv Képrvpa aAld kat ta Entdvnoa.

BYZANTINE

MUSEUM ANTIVOUNIOTISSA

The church dedicated to the Blessed Virgin
"Kyra Antivouniotissa", is one of the most charac-
teristic ecclesiastical monuments of the city of Cor-
fu and was already in active since the 15th century.
A rich and important collection of portable icons
and relics is permanently exhibited in Antivouni-
otissa. The collection includes important works
by famous and anonymous artists, from the 15th
century to the 20th century and fully represents six
centuries of religious artistic expression and crea-
tion in Corfu and the Ionian Islands. Apoeviov, me-
ptoxr) Movpayta, TK. 49131, Képkvpa | Arseniou
str. Mouragia, Corfu. T.: +30 26610 38313 www.
antivouniotissamuseum.gr

MOYZXEIO AXIATIKHXE TEXNHX
To Movoeio Actatikiig Téxvng g Képkvpag, to
povadiko povaeio oty EAAGda mov eival aglepw-
HEVO ATIOKAELOTIKA TNV TEXVI KAL TIG ApXAUOTNTEG
g Aociag, oteyaletar 610 AvdkTopo Twv Ayiwvy
Muixanh kat Tewpyiov. To Movoeio Actatiknig Té-
XvnG, aptBuei mepimov 15.000 avrikeipeva ta onoia
TpogpxovTal anod Swpeég SlwTikwy cVANoywv. Tov
nuprva Tov Movoeiov, anotéAece 1) OLAAOYT] TOV
Tpnyopiov Mdvov (1850-1928), o omoiog Stetéhe-
oe npéoPng g EANGSag oty Avotpia. H owoi-
anwviky 6VAAoyr tov Ip. Mdavov Aertobpynoe wg
HayviTnG TpooeAkvovTag Kat dAleg Swpeés Kat
ofjpepA TO GUVOAO TWV TEKUNPIWY TOV HOVOEIOL
Bewpeitat wg pia and Tig oNpAvVTIKOTEPEG GUANOYEG
ovolanwvikng Téxvng Stebvawg.
MUSEUM OF ASIAN ART

The Museum of Asian Art of Corfu, the only mu-
seum in Greece which is dedicated exclusively to
the art and antiquities of Asia, is housed in the Pal-
ace of Saints Michael and George. The Museum of

Asian Art has approximately 15,000 objects which
come from donations from private collections. The
core of the Museum was the collection of Grigorios
Manos (1850-1928), who was the ambassador of
Greece to Austria. Manos' Sino-Japanese collection
acted as a magnet for other donations, and today
the museum's entire collection is internationally
considered as one of the most important collec-
tions of Sino-Japanese art. TTohatd Avéktopa, T.K.
49100, Képrvpa| Palace of SS Michael and George,
Corfu T.: +30 26610 30443 www.matk.gr

MOYZEIO ZOAQMOY
O EBvikog IMoumtng Awovioiog Zolwpog (1798-
1857) €(noe ta meplooodTepa Xpovia tng {wig tov
Kat péxpt Tov Bavatd tov otnv Képrupa, 6mov kat
éypaye To LeyalTepo aAld kal TO OTIOLSALOTEPO
HéPOG Tov €pyou Tov, cupmepAapBavopévey Kat
Twv «EXevBepwv IToAopknuévwv». Xto omitt Omov
é{noe, ¢ypave kat téBave o o, puBnKe amd
v Etapeia Kepkvpaikwv Zmovdwv kat Aettovp-
vei wg «Movoeio ZoAwpo» to Kévtpo Zolwpikwv
Zmovdwv.

DIONYSIOS SOLOMOS MUSEUM
A museum dedicated to Dionysios Solomos, a
prominent Greek poet, who wrote the National
Greek Anthem and spent many years of his life in
Corfu. Apoeviov 1,Movpdyla T.K. 49100, Képkvpa
| Arseniou 1, Mouragia, Corfu T.: +30 26610 30674

MOYZEIO

ITAAAIOIIOAHZX - MON REPOS
H énavAn, otnv onoia oteydletat To povoeio kti-
otnke 1o 1831, TNV £MOXH TNG PPETAVIKAG KvpLap-
xiag, ano tov Ymato Appoot Twv Ioviwv Nriowv
Sir Frederick Adam kat amotelei xapaktnplotikd
Seiypa veokhaoikng apytrektovikng. H povipun éx-
Oeomn, Paciopévn oe Svo Bepatikég evoTnTeg, ava-

147 |



ntvooetal ot Sexatéooepls aibovoeg. AvBevtikd
avTikeipeva Kat emomTikd LAKO Tmapovalalov
Oyelg NG otopiag Tov Ktnpiov, kabwg kat Twv
apxaiwv pvnueiwv otov evpvtepo mepidiiovta
XWPO TOU.

MUSEUM OF PALEOPOLIS-MON REPOS
The manor, in which the museum is housed, was
built in 1831, during the British rule era, by the
Lord High Commissioner of the Ionian Islands,
Sir Frederick Adam, and is a typical example of the
neoclassical architecture. The permanent exhibi-
tion, based on two thematic sections, is spread over
fourteen halls. Authentic objects present aspects
of the building's history, as well as of the ancient
monuments in its wider surroundings. Krrjpa Mon
Repos, T.K. 49131, Képkvpa | Mon Repos Estate,
Corfu T.: +30 26610 41369

ANATNQXTIKH ETAIPEIA KEPKYPAX
H Avayvwotikiy Etaupia Kepxdpag eivan to malat-
Otepo Tvevpatiko ipupa tng EANASag, pe adiahet-
nitn Aettovpyia and to 1836. MéAn g vmnpav ot
IO OTHAVTIKEG TIPOCWTIKOTNTEG TTOV é{noav otnvy
Képrvpa toug Svo tehevtaiovg awwves. Atabétet
a Thovota e&etdikevpévn kot Slapkwg epmAovTL-
{opevn BifAobnkn kabwg kat povadikég ouAloyég
TOIKIAWV apyELAK®Y TeKUNpiwy.

READING SOCIETY OF CORFU
The Reading Society of Corfu is the oldest intel-
lectual institution in Greece, with uninterrupted
operation since 1836. Its members were the most
important personalities, who lived in Corfu in the
last two centuries. It has a rich specialised and con-
stantly expanding library, as well as unique collec-
tions of various archival documents. Kamodtotpiov
120, Képrvpa | Kapodistriou 120, Corfu. T.:+30
26610 39528, email: anagnostikicorfu@gmail.com,
www.anagnostiki-etairia-kerkyras.eu
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MOYZXEIO XAPTONOMIZMATON

IONIKHX TPAIIEZAX
To Movoeio Xaptovoptopdtwv Iovikng Tpamélng
oteydletal aTov TPWDTO OpoPo TOv SaTnpnTE-
ov kTnpiov Tov Tepipnuov apyitéktova Iwdvvn
Xpovn, 6mov Aetrtovpynoe, To 1840, to mpwro Ka-
taotnpa g lovikng Tpanélng otnv Képkvpa. H
ZvAloyn Tov Movoeiov mepthapPavet Ta xapTovo-
piopata mov kvkAo@opnoav kab’ OAn Ty oTopia
Tov vewtépov EAAnvikov Kpdtoug kat kaAvmret
180 étn 1oToplag.

BANKNOTE MUSEUM

OF THE IONIAN BANK
The Banknote Museum of the Ionian Bank is
housed on the first floor of the building, where the
first Branch of the Ionian Bank in Corfu operated
in 1840. The Museum's Collection includes the
banknotes circulated throughout the history of the
Modern Greek State and it covers 180 years of his-
tory. .IThateia Ayiov Znvpidwvog/Hpwwv Kumpia-
kol Aywva, Képkupa | St Spyridon Square, Corfu
T.: +30 266 104 1552

CASA PARLANTE
H povoetakn ékBeon Ppioketal 610 kKEVTPO TNG TO-
Ang ¢ Képkvpag, oe ktripto mov mpooopotdlel oe
avBevTikd Talald aoTIKO KEPKLPATKO apXOVTIKO,
omov mapovotdetat n kabnuepwvr {wn piag Tum-
KNG OKOYEVELAG APIOTOKPATWY Tov 190V atwva,
HE KIVOUUEVEG aVOpWTILVEG PLyOVPEG, TIPAYHATIKEG
pupwSLEG Kat FXoVG TNG emoxN.

CASA PARLANTE
The museum exhibition is located in an authentic
old Corfu building in the center of the Old Town,
where the daily life of a typical noble family of the
19th century is presented, with moving human fig-
ures, real smells and sounds of that time. Nu. ®e-
otokn 16, Képkvpa | Nikiforou Theotoki 16, Corfu
T.:+30: 26610 49190, www.casaparlante.gr

MOYZXZEIO THX ®IAAPMONIKHX
ETAIPEIAYX KEPKYPAY «<NIKOAAOX
XAAIKIOIIOYAOX MANTZAPOZX»

O HOVOIKOEKTIAUGEVTIKOG KAl OUVAVALAKOG AvTOG
opyaviopdg, vmo v kalAtexvikn kabodnynon
apytkd tov NikdAaov Mavtlapov kat 0T ouvéxela
aAwv onpavtikov ouvBetwv g Entavrioov ege-
\ixBnke oe kevtpikr eotia avanTvng TG Eviexvng
povotkrg ota Entdvnoa kat otnv EANGSa and tov
190 at. Ty mopeia Tov I§ppatog péoa atovg oxe-
d0v dvo awwveg adtdkomnng dpaong TOv TAPOLOLA-
(et to Movaeio tng OIAapHOVIKHG HECW TWV TEKN-
piwv mov ektiBevtal og avTO.

MUSEUM OF THE PHILHARMONIC

SOCIETY OF CORFU “NIKOLAOS

CHALIKIOPOULOS MANTZAROS”
The musical and educational organization of the
Philharmonic Society of Corfu developed into a
center for the development of artistic music in the
Ionian Islands and in Greece since the 19th centu-
ry. The Philharmonic’s Museum outlines the course
of the Foundation during its almost two centuries
of uninterrupted activity through the assets exhib-
ited. Nikngdpov @eotokn 10, Képkupa | Nikiforou
Theotoki 10, Corfu T.:+30 26610 39289 www.fek.gr

MOYZXEIO IATPOXEIPOYPI'IKHX

ETAIPEIAY KEPKYPAX
H Iatpoyepovpykn Etaupeia Képxvpag (IXEK)
1OpvOnke to 1897 amd Keprvpaiovg yratpovs.
Amotedel {a amd TIG APXALOTEPESG EMOTNHOVIKEG
eTatpeieg oTov eEAAnvikd xwpo. Tov mpwTo e§omht-
opo6 tov «latpeiov» anetéAeoe TO XeLPOLPYIKO LAL-
KO ov TAedvace and Tov EAAnvotovpkiko molepo
Tov 1897 kat to omoio dwprbnke otnv Etaupeia
anéd tov «Hpepriolo Xpovoypdepo» tov Aovdivou.
H IXEK Swféter a efaipetikr povoetaxr ovl-
Noyr| pe watpkd egomhiopd and Swpetg VIOTWY
LTPWV KAl TWV OLKOYEVELWV TOVG, KaBdG kat ptat

onaviotarn moAvyAwoon tatpikr| PtAodnn. Zo-
vtopa i povoetakn oLAAoyr| Oa emavektebel yia To
KOWVO (IE KAVOTOUO Texvoloyikr| vroaThpién ya
mv avadeldn twv exBepdtov. Ipocwpvd kaveig
umopel va emoke@tel povo tovg Xwpovg g IXEK
070 efaIPETIKIG ApyITEKTOVIKNG KTHPLO GTO OToio
oteyaletat

MUSEUM OF THE MEDICAL AND

SURGICAL SOCIETY OF CORFU

The Medical and Surgical Society of Corfu (IXEK)
was founded in 1897 by Corfiot physicians. It is one
of the oldest scientific societies in Greece. The So-
ciety has an excellent museum collection of medi-
cal equipment donated by Corfiot physicians and
their families as well as a rare multilingual medical
library. The museum’s collection will be soon re-ex-
hibited for the public with innovative technologi-
cal support to highlight the exhibits. For the time
being, one can only visit the premises of IXEK in
the building of exceptional architecture in which
it is housed. IMateio Zkapapaykd 4, Kepkvpa |
Skaramaga 4, Corfu T.: +30 2661039615 www.ixek.
gr

YEPBIKO MOYZXEIO

XEPBIKO ZIIITI
To ZepPiod Zmitt Ppioketat 0to kévTpo Tng Képrv-
pag kat ovpnepthapPdavet to Movaoeio «Ot ZépPot
omv Képxvpa 1916-1918» kat to Ilpokeveio g
Opoomovdiakng Anpokpatiag tng XepPiag, oto
omnoio gpyaletal o enitipog IIpo&evog. Ztov xwpo
auto mapovotalovtal 6éka SlaQopeTikég evoTn-
TEG, U€0A ATIO TIG OTIOIEG e PWTOYPAPIES, XAPTEG,
éyypaga kol Slapopa avTikeipeva, KaAvTTETAL
Xpovoloyikd 1 totopikr mepiodog amd 1o 1915 (o
QAHVVTIKOG aywvag Twv ZépPwV) HEXPL TO TENOG TNG
mapapovig Twv XépPwv otny Képkvpa (téhog Tov
Ipwrov ITaykoopiov IToAépov).
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SERBIAN MUSEUM / SERBIAN HOUSE
The Serbian House is located in the center of Corfu
and includes the Museum "Serbs in Corfu 1916-
1918" and the Consulate of the Federal Republic
of Serbia where the honorary Consul works. In
this building, in ten different sections, with photo-
graphs, maps, documents and various objects, the
historical period from 1915 (the defensive struggle
of the Serbs) to the end of the stay of the Serbs in
Corfu (the end of the First World War) is chron-
ologically presented. Movato&udov 19, Képkupa |
Moustoxidou 19, Corfu T.: +30 2661 023277 www.
serbianmuseumcorfu.weebly.com

MOYZEIO

IONIOY ITANEIIIXTHMIOY
Ot Movoetakég ZvAhoyég tov Ioviov Ilaveniotn-
piov 18pvBnkav pe otox0 TNV VIOGTHPLEN TOV €K-
TAUSEVTIKOD £PYOV TWV CXOADV KAl TWV TUNUATOV
Tov Joviov ITavemoTniov o€ TPOMTLXLAKO KAl pE-
TAMTUXLAKO eMinedo, EVIOXVOVTAG TNV EMOTNLOVL-
Kr| €pevva Kal Tr PeTadoon TG yvwong 1000 oTnv
TIAVETIOTHULAKAKOLVOTNTA 600 KAl 6TO VPV KOLVO.

IONIAN UNIVERSITY MUSEUM
The Museum Collections of the Ionian University
were established with the aim of supporting the ed-
ucational work of the faculties and departments of
the Tonian University at undergraduate and post-
graduate level, enhancing scientific research and
the transmission of knowledge both to the univer-
sity community and to the general public. I. ®¢o-
TOk1 72, Képrvpa 49100 | I. Theotoki 72, Corfu T.:
+30 26610 87439 www.museum.ionio.gr

MOYZEIO KAITIOAIZTPIA
To Movoeio Kanodiotpia, To povadikéd apiepwyé-
vo atnv egéxovoa mpocwmnikotnTa Tov Kepkupai-
ov Iwdvvn Kamodiotpia, mpdtov KvBepvitn g
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EAAGSag kat kopugaiov gvpwmaiov StmAwpdtn,
npoo@épet éva takidt oty Iotopia tng Képkvpag,
™ Evpwmng kat tng vedtepng EANGdag. To Mov-
oeio oteyaletau oty «Kovkovpitoar, tnv efoxik
Katotkia NG owoyévetag Kanodiotpia oto xwptd
Evpwmov)ot, mov améxet HOALG 7 XAp. and Tnv moAn
¢ Képkupag kat o Apave. Ztnv Moéviun ExOeon,
0 EMOKENTNG TapakolovBel Tnv mopeia TG {wng
tov Iwdvvn Kamodiotpa.

KAPODISTRIAS MUSEUM

The Kapodistrias Museum is the only one dedi-
cated to the outstanding personality of Corfu, Io-
annis Kapodistrias, the first Governor of Greece
and a leading European diplomat. The Museum
is housed in "Koukouritsa", the country house of
the Kapodistrias family in the village of Europou-
loi, which is only 7 km from the city of Corfu and
the port. Kovkovpitoa EvpwmovAwv, Képkvpa/
Koukouritsa | Evropouloi, Corfu.T.: +30 26610
32440 www.capodistriasmuseum.gr

AXIAAEIO
To AyilAeto gival TO AVAKTOPO TOL EKTLOE T} AVTO-
KpATelpa TNG AvOTPOOLYYPLKNG AvToKpatopiag,
EAodfet, yvwotn wg Zioov, ota TéAn tov 190v
awva otnv meptoxny Tov Taotovpiov g Képkv-
pag. Kvplo xapaxtnpiotiké tov eivar to mAnbog
TWV ayalpdtwv mov ametkovilovy Hop@ég g
EX\nvikiig poBoloyiag kat koopovv tov meptPal-
AovTta xWpo Kal TO ECWTEPIKO TOV avakTopov. To
AxiMeto mepiddietar and Bavpdolovg knmovg,
pe efwtikd QUTA MOV eKTEiVOVTAL OTNV TAayLd
Tov Bovvol péxpt T Bdlacoa. Ekel vdpyxovv ot
£YKATAOTACELG TNG HVNpetwdovg amoPadpag Kat 1
HApUAPLYT YEPUPA, IOV 08TYOVTE TOVG EMOKETTES
TWV QUTOKPATOpWYV and Ty Bdhacoa 610 avakTo-
po. AOyw NG eKTENEONG EKTETAUEVWV EPYACLOV
QMOKATAOTAONG, Y&t TO KOO givat mpooPaotpot
Hovo ot eEDoTES.

ACHILLEION Achilleion is the palace built by
the empress of the Austro-Hungarian Empire, Elis-
abeth, known as Sissy, in the Gastouri area of Cor-
fu, in the late 19th century. Its main feature is the
multitude of statues that depict figures from Greek
mythology and adorn the surrounding area and the
interior of the palace. The Achilleion is surround-
ed by magnificent gardens, with exotic plants that
stretch up the mountainside to the sea. There are
the facilities of the monumental dock and the mar-
ble bridge, which once led the palace's visitors from
the sea to the palace. Due to extensive restoration
works, visitors can have access only to the terraces.
Gastouri, Corfu T.: +30 26610 56210
www.achillion-corfu.gr

MOYZXEIO THX EAIAX

«AONATOZX ITAITIETHX»
Aglepwpévo otnv totopia TG KaAApyelag Tng
eA\dg kat TG edatovpyiog 1o Xwpld Twv Kuvomia-
OTWV KAl 0TV EVPUTEPT) TIEPLOXT).

OLIVE MUSEUM

“DONATOS PAIPETIS” The history of
olive cultivation and olive oil production in the
village of Kinopiastes and in the neighboring area.
Kuvorudoteg, Képkupa | Kinopiastes, Corfu
T.: +30 26613 61800, 26610 57058

MOYZXEIO ENOTIS-

EAAIOTPIBEIO KONXTANTH
Agiepwpévo oty otopia g KaAlépyelag tng
eMdg kat TG eAdawovpyiag otnv Képkvpa. Bpioke-
Tat 670 Xwplo Biotwvag tng Popetodutikiic Képkupag.

MUSEUM ENOTIS -

KONSTANTIS OLIVE OIL MILL The
history of olive cultivation and olive oil produc-
tion in Corfu. It is located in the village of Vis-
tonas in northwestern Corfu. Biotwvag, Képkvpa |
Vistonas, CorfuT.: +30 26630 49357 www.enotis.gr

AAOTPA®IKO MOYZXEIO

TOIIIKHY KOINOTHTAX AAKOQONON
Bpioketauw Bopetodutika g Képrvpag oto xwptd
Adkwveg kat dnpovpynOnke and Tovg Katoikovg
Tov pe okomd TN Statfipnon Twv ebipwv kat Twv
TapadOGEWV TOVG.

FOLKLORE MUSEUM OF

LAKONES COMMUNITY
It is located northwest of Corfu in the village of
Lakones and was created by its inhabitants in order
to preserve their customs and traditions.
Adxwveg, Képkvpa T.: +30 694 462 1938

AAOTPA®IKO MOYZEIO
YINAPAAQON «NIKOZX ITAKTITHX»
I6pvOnke and v Iotopikry Aaoypagikn Etapeia
Képrupag kat ekBétet VAKO and v meploxny g
Méong Képrvpag. Ta Swpdtia eivar emmlwpéva
OTwG fTav €éva pecaiag Tagng votkokuptd ota TéAn
Tov 190v kat TG apXéG Tov 200V ALWVA. XTOV XDPO
Tov povoeiov vrapyxet n BiPAodKN kot To apyeio

TOV povoeiov.
FOLKLORE MUSEUM OF
SINARADES “NIKOS PAKTITIS”
It was founded by the Historical Folklore Society
of Corfu and presents exhibits from the region of
Middle Corfu. The rooms are furnished according
to the average standard of a household at the end
of the 19th and the beginning of the 20th century.
Zwvapddeg | Sinarades, Corfu
T.: 26610 54962, 698 011 8959
www.laografikomouseiosinaradon.blogspot.com
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IIINAKO®HKEZ | ART GALLERIES

IIINAKO®HKH

AHMOY KENTPIKHY KEPKYPAX

KAI ATATIONTION NHZON
I8p00Onke T0 1991, kat and to 1995 oteyaletat oty
avaToMKn TTépuya Tov Avaktopov Ayiwv Mixanh
kat Tewpyiov, oto Iotopid Kévtpo g moAng g
Képrvpag. O emokEénTng, 0TnVy MEPUYNOT TOL OTN
poviun éxBeon g ovAloyng lwypagikng ota Ia-
Aawd Avaktopa, €xet TNV evkatpia va yvwpioet amod
KOVTA aVTITPOOWTIEVTIKA £pya-oTaduods ya tnv
eEEMEn g Téxvng oty Képkupa and tov 160 éwg
70 TéAoG oxedOV TOv 200V ALDVAL..

MUNICIPAL GALLERY OF CENTRAL

CORFU & THE DIAPONTIAN ISLANDS

It is housed in the eastern wing of the Palace of SS

Michael and George in the heart of the Old Town

of Corfu. The visitor, by visiting the permanent ex-

hibition of the painting collection in the Palace, has

the opportunity to discover works representative of
152 |

the development of art in Corfu from the 16th to
almost the end of the 20th century.

IMalawd Avdktopa (Ayiov Mixank kat Tewpyiov),
Képkupa | Palace of SS Michael and George, Corfu
T.:+30 26610 48690 www.artcorfu.gr

EO®NIKH IIINAKO®HKH

ITAPAPTHMA KEPKYPAX
To mapaptnua g EBvikrg IlvakoBrkng otnv
Képrvpa, oty meproxr ¢ Katw Kopakidvag
oteydletat oe SVO AVAKAVIOHEVA LOTOPIKA KTHPLA,
10 Kaotehivo kat Kaotehéto. Xto mapdptnua Aet-
Tovpyel povipn ékBeon mov mapakorovBei tnv eké-
MEn g veoeAAnvikng {wypagukng amd Ta mpwTa
petaBulavtiva xpovia péxpt TiG oUYXpoveg OnpuL-
ovpyieg NG televtaiog dekaetiag. Opyavavovtat
emiong meptodikég exkBéoelg kat ekdnAwoelg. Zto
TApAPTIHA AeITOVPYOVV Kabneptvd ekmaudevtikd
mpoypappata yia 0Aeg Tig fabuideg tng exmaidev-
ong.

(T.A)

NATIONAL GALLERY

ANNEX OF CORFU
It is housed in two renovated historical buildings,
Castellino and Castelletto. In the annex, there is a
permanent exhibition that presents the evolution of
Modern Greek painting from the early post-Byzan-
tine era to the modern creations of the last decade.
Periodic exhibitions and events are also organised.
The annex runs daily educational programs for all
levels of education.
Kaotehivo, Katw Kopaktava, Képrvpa | Castellino,
Kato Korakiana, Corfu T.: +30 26610-93333 www.
corfu.nationalgallery.gr/parartema-kerkyras-
plerophories

KEPKYPATKH ININAKO®OHKH
H Keprvpaikiy ivakoOnkn amotelel tnv mpan
Wtk mpwtoBovlia TPoPoAng kal HeAETNG TNG
KePKLPAIKNG TEXVNG. I8pOnKe To 2005 yia va oTe-
yéoet t cvAloyn Tov Kepkvupaiov molitikod un-
XAVIKOV Kat GLAAEKTN, Mixan\ Ayyehov Bpadn, pe
épya Tov 190v, 200v Kkt 21ov awwva kat eoTialel
otnv kalitexvikn mapaywyn g Képkupag.

CORFU ART GALLERY
The Corfu Art Gallery is the first private initiative
to promote and study Corfiot art. The permanent
exhibition includes works from the gallery’s found-
er collection, of private donations and of artists,
dating from the 19th century until present day. It
focuses on the artistic development and creation in
Corfu. I. @eotokn 77, 49100 Képrvpa | L.Theotoki
77, Corfu T. +30 26610 41085
www.corfuartgallery.com

IXTOPIKA KTHPIA - MNHMEIA
HISTORICAL BUILDINGS AND MONUMENTS

- —

(B.T)



ANAKTOPO TON ATION
MIXAHA KAITEQPTIOY

To veOKAAOIKO QUTO KTNPLO Eival KATAOKEVAOUEVO
anod nwpodBo MaAtag kat KTiOTnKe avapesa ota
1818 xau 1823 emi Sir Thomas Maitland (1759-1824),
npwTov Ppetavov Appootr twv Ioviwv Nriowv. O
Maithavt frav mapdAAnha Méyag Mdaylotpog tov
Taypatog Twv Ayiwv MixaiA kat Fewpyiov. Xto Tay-
po avtd o@eilet To 6Gvoud Tov To Avaktopo. To 1864,
petd v Evwon twv Entaviowy pe tnv EANGSa, mé-
pace oTnV 181OKTNGia TOV EAANVIKOD KPATOVG, Kat ard
10 1928 oteydlel o Movaeio Aotatikig Teéxvne. To
1994 xpnotpomoiOnke yua Tig avaykeg g Zvvodov
Kopugrg twv kpatwv puedav g Evpwnaikng Evw-
onge, n omnoia mpaypatonotdnke otnv Képrvpa. Zn-
pepa oe avto oteyaletar kat n Anpotikr| IivakoOrikn.

PALACE OF SS MICHAEL
AND GEORGE This neoclassical building

is made of Maltese tufa and was built between 1818
and 1823 under Sir Thomas Maitland (1759-1824),
the first British Commissioner of the Ionian Islands.
Maitland was also Grand Master of the Order of Saints
Michael and George. The Palace owes its name to this
Order. In 1864, after the union of the Ionian Islands
with Greece, it became property of the Greek state,
and since 1928 it houses the Museum of Asian Art.
Today it also houses the Municipal Gallery of Corfu.
IMohawa Avéktopa, Képkvpa | Palace of SS Michael
and George, Corfu

IONIOX BOYAH
Kataokevdotnke 1o 1855. Tov ZentéuPpio tov 1863
vroypagnke to  yneopa g Evwoewg tov Ioviov
Kpdtoug kat tov Baotheiov tng EAAGSog. Metd v
‘Evwon pe tv EAAGSa, to 1869 pépog tov ktnpiov
ekxwpnOnke wg dwped otnv Kepkvpaikn Kowvotnra
Tov Ayylikavikov @pnokevpatog. Ao to 1978, mov
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Seomodlel e Tn onpepLV| TOL HOPPT, AetTOVPYNOE Kat
wg £dpa Movoeiov, aQLEpWEVOD GTOVG AYWVEG YLa
v elevbepia twv Entaviowv. Zfuepa oto KTriplo
g Ioviov BovAr|g mpaypatomotovvTal TIUNTIKEG eK-
SnAdoelg kat ovvedpLaoerg.

IONIAN PARLIAMENT It was built in 1855. In
1863, the resolution of the Union of the Ionian State
and the Kingdom of Greece was voted in it. After the
Union with Greece, in 1869, a part of the building was
donated to the Corfiot Anglican Community. Since
1978, it has also functioned as a Museum, dedicated
to the struggles for the freedom of the Ionian Islands.
Today in the building of the Ionian Parliament, hon-
orary events and meetings are held. MovaTto&vdov 3,
Képkvpa | Moustoxidou 3, Corfu T.: +30 2661 025555

IXTOPIKO AHMAPXEIO -
SAN GIACOMO

H kataokevn tekeiwoe 1o 1693. H mpwtn Aettovpyia
Tov kTnpiov Tov Anuapxeiov g Képrkvpag nrav va
oteydlel T «ZT0d TwV Evyevdvy, kuping twv afioua-
TIKWDV TOV EVETIKOV 0TOAOV. To 1720 petatpdnnke 0to
Tpwto B€aTpo Tov EAAASIKOY XWPOV, IOV OVOUAOTIKE
«San Giacomo», Aoyw NG yertovikng KaboAkng ex-
kAnoiag. Metadd twv etdv 1733 kat 1893 éytve To ké-
VIpo NG eEAANVIKNG Omepag TpooeAkvovTag TOANOVG
Italovg povotkodg kat cuvbétes. To Béatpo frav to
kévTpo ya T Snovpyia g Entavnoiakng povot-
KNG OXOANG.evWw 1 emidpact) TOv NTavV KATAAVTIKY.
Edw avadeiytnkav kat Eekivnoav ot mpwtot EAAnveg
povotkoi kot cuvOETEG O (i eOXT) OTIOL 1| KAAOIKT
HoVOLKN HTav Ayvwotn otn peténerta ENAnvikn emt-
kpdteta. To 1892 Siékoye TIG TApATTATELS TOV Yiat Va
TIG HETAPEPEL OTO VEOKTIOTO Kat HEYAADTEPO SNHOTL-
kO B¢atpo. To 1903 anmogaciotnke va eykataotabei
ekel T0 Anpapyeio g Képkvpag, evad kat n mhateia
UTPOOTA ATtO TO KTNPLO OVOUACTNKE AVEToNHa TTAA-
Tela Anpapxeiov.

HISTORICAL TOWN HALL -
SAN GIACOMO

The construction of this imposing building finished
in 1693. The first function of the Corfu Historical
Town Hall building was to house the “Club of the
Nobles”- “La Loggia dei Nobili’, mainly the officers of
the Venetian fleet. In 1720 it was converted into the
first theatre in Greece, named "San Giacomo", because
of the neighboring Catholic Church. The theater was
the cradle of the Ionian music school; its cultural im-
pact was seminal. Here the first Greek musicians and
composers emerged in a time when clasical music was
unknown in Greece. In 1892 the theater stopped its
performances after moving its stage to the old Munic-
ipal Theater of Corfu. In 1903 it was decided to install
the Corfu Town Hall there, while the square in front
of the building was unofficially named Town Hall
Square. IThateio Anpapyeiov Képkvpa | Town Hall
Square, Corfu

OIKIA AATINOY APXIEHNIXKOIIOY
KTHPIO TPAIIEZAYX EAAAAOX

v Mhateia Anpapyeiov, akptBdg anévavtt and to
Iotoptkd Anpapyeio, Bpioketal n mpwnyv otkia Tov Aa-
Tivou ApXLETIOKOTIOV YVWOTI TAEOV WG TO KTNPLO TNG
Tpanelag EANGSog. Kriobnke yia évav and tovg dvo
Bevetovg ovpPovlovg To 1630 kar apydtepa mapa-
xwpriBnke wg owkia oto Aativo apyteniokono. Metd
v Pevetokpartia xpnoipevoe wg KuPepveio, £dpa tng
«Joviov Tepovoiagy, kat Sikaotiplo wg To 1943 mov
BopPapdiotnke.. Ztn ovvéxewa, n Tpdmela g EANG-
dog aydpace To KTfplo kat avélaPe TNV eowTepIkm
Kol e§wTepikn amokataotaot Tov. Exel knpuyOei toto-
pko Statnpntéo pvnpeio, evd ofpepa Ppiocketat oty
droktnoia Tov Ioviov ITavemotnpuiov.

RESIDENCE OF THE
LATIN ARCHBISHOP In the Town Hall

Square, directly across from the Historical Town
Hall, is the former residence of the Latin Archbish-

op. It was built for one of the two Venetian councilors
in 1630 and later granted as a residence to the Latin
archbishop. After the Venetian rule ended it served
as a governorate, the seat of the "[onian Senate", and
a courthouse until 1943 when it was bombed. It has
been declared a historical preserved monument.
Anudpxov KoAa 10, Képkupa | Dimarchou Kolla 10,
Corfu.

SAIIONOIIOIEIO ITATOYNH

210 VEWTEPO KOPUATL TNG TTOANG, OTNV TEPLOXT) TOL
Zapokov, Bpioketal To canwvonoteio ITatovvn, mov
éxet knpuytel Statnpntéo pvnueio Propnxavikng kKAn-
povoudg and to Ymovpyeio ITohdtiopov. To 2017 1
napadootaxn Aertovpyia TG canwvomotiag evtaxon-
ke o1o EOvikd Evpetripio AvAng ITohtiotikng KAn-
povopudg g EANddag kar otovg Katakdyovg mov
npoPAénovtal otn oxetwkn ovpfacn tng UNESCO.
To canwvoroteio Aettovpyei adidetta and to 1891
wg ofjpepa, Statnpwvtag Tov apadootakd eEomAopod
Tov kat anoTelel {wvTave pviun pag onpavTikig to-
TUKNG Tapddoong.

PATOUNIS SOAP FACTORY
In the modern part of the city, in the area of San Roc-
co, the Patounis soap factory is located. The factory
has been declared a protected monument of industrial
heritage by the Ministry of Culture. In 2017, the tra-
ditional operation of the soap factory was included in
the National Index of Intangible Cultural Heritage of
Greece and on the Lists provided for in the relevant
UNESCO convention. The soap factory has been op-
erating continuously since 1891 until today, maintain-
ing its traditional equipment and is a living memory
of an important local tradition.
Iwavvov Oeotokn 9, Képkvpa | Ioannou Theotoki 9,
Corfu T.: +30 26610 39806, www.patounis.gr



XQPOI AATPEIAZ | PLACES OF WORSHIP

IEPOX NAOZX ATTIOY ZITYPIAQNA
O vaog Bpioketat oto kévipo g Iakiag TToAnG kat ei-
VAL 0 7o yvwoTdg Tov viotov. Xtiotnke t Sekaetio TOv
1580. Z10 £0wTePLKO TOV PpiokeTan TO OKM VWA TOV Ayi-
ov Emupidwva, ov eivat o ToAodX0g dylog g Képkv-
pag. To kapmavaptd Tng exkkAnoiag eivat to ynhotepo ota
Entdvnoa kat €xet mapopoto oxeSlaopo pe T ovyxpovn
eAnvopB6do&n exiAnoio Tov Ayiov Tewpyiov Twv EAAR-
vwv ot Beveria.

HOLY TEMPLE OF SAINT SPYRIDON
The temple is located in the center of the old town and is
the most famous of the island. It was built in the 1580s. It
houses the holy relic of Saint Spyridon, who is the patron
saint of Corfu. The bell tower of the church is the tall-
est in the Ionian Islands and has a similar design to the
Modern Greek Orthodox Church of Saint George of the
Greeks in Venice. Ayiov Znvpidwvog 32, Képkupa/ Agiou
Spyridonos 32, Corfu T.: +30 2661 033059

IEPOX NAOZ ATTOQON AIIOXTOAQN

TIAZQNA KAI ZQXITIATPOY
O vadg mov eivat aglepwpévog oTovg Ayiovg Idowva kat
Swoinatpo, pabntég Tov Ayiov ITavlov, mov mpwrtot di-
Sakav Tov XPLOTIAVIOPO 0TOVG KATOIKOVG TOV VN|GLOD TOV
lo awwva p.X. anotehei T0 oNpuavTIKOTEPO peGOPLlAVTIVO
pvnueio tng Képkvpag. O vaog owodournke yvpw oo
1000. Ze avtdv vapyovv ot Tdgot Twv Ayiwv Idowva kat
ZwolmaTpov.

HOLY TEMPLE OF THE SAINTS

APOSTOLS JASON AND SOSIPATROS
The church is dedicated to Saints Jason and Sosipatros,
Saint Paul’s disciples, who were the first to teach Christi-
anity to the inhabitants of the island in the 1st century CE.
It is the most important Middle Byzantine monument of
Corfu and was built around the year 1000. In the temple
the tombs of Saints Jason and Sosipatros are located.
ITapodog Iaowvog kat Zwoundtpov 1, Képkvpa | Tasonos
and Sosipatrou 1, Corfu T.: +30 693 261 0757
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MHTPOIIOAITIKOXZ NAOX ATTAX
OEOAQPAX (Tlavayia EmnlaiwTtiooa)
H exkAnoia g Iavayiag Ennlaibtiooag anoteel Tov
Mntpomnohitikd Naod g Képkvpag. Xtiotnke ota TéAn
Tov 160V atwva. Xtov vao uidcoetat ) etkova tng Iava-
yiag g ZmnAawwTtiooag, n onoia petapépOnke edw petd
NV KATAoTPO@r| VoG TAAAOTEPOL Vaoy TTov BpLokdTav
oto Néo Opovpio g Képkvpag and tovg Ayylovg. Xtnv
ekkAnoia @uldooetal emiong oe aonuévia Adpvaka To
oknvwpa g Ayiag @godwpag Tng AvyovoTag.
METROPOLITAN TEMPLE OF SAINT
THEODORA (PANAGHIA SPILEOTISSA)
Panaghia Spileotissa is the Metropolitan Church of Corfu.
It was built in the end of the 16th century. Furthermore,
in this church, the relic of Saint Theodora is kept in a sil-
ver sarcophagus. Mntponolews 1, Képkupa | Mitropoleos
1, Corfu T.: +30 26610 37008

ATIOX NIKOAAOX TON TEPONTON &

TAEIAPXOY MIXAHA 1 SAN NICOLO

DEI VECCHI (NTEBEKIAY)
‘O vaog, ktiopévog oto Kapméldo, pvnuovevetal yia
TpwTn popdto 1497. Ekei Pantiotnke o mpwtog KuPep-
vitng g EAAadog, Iwdvvng Kamodiotplag. Kata ) 8t-
apketa tov pdtov Iaykoopiov IToAépov otav petagép-
Onke otnv Képrvpa n e§dprotn kufépvnon twv ZépPav,
napaywpridnke " avtovg o Naog tov Ay. NikoAdov wg
Mntpomnottikdg Nadg yta va TeAoDV ekel TIG 1epég Toug
akolovBies. X' avutov guAdacceTal, To HeYaADTEPO Tepd-
xto Tipiov EbAov mov vmdpxet otnv Képkvpa, kabwg Kat
Tepaya ayiov Aenydvav.

HOLY TEMPLE OF SAINT NIKOLAOS OF

THE ELDERS - SAN NICOLO DEI VECCHI
The temple, built in Campiello, in the heart of the Old
Town, is mentioned for the first time in 1497. During
the First World War, when the exiled government of
Serbia was based in Corfu, they were offered the Church
of St. Nikolaos as a Metropolitan Church to hold their

sacred services. To@okAéovg Aovopavn 46, Képkupa |
Sofokleous Dousmani 46, Corfu www.kampielo.blogspot.gr

ITANATTA TON EENON - I. NAOX

THX Y. . PANEPOMENHX TON EENON
H ExxAnoia xtiotnke andé Hreipwtn Iepopdvaxo yua va
KAAVYEL TIG AEITOVPYIKEG KOl TIVEVHATIKEG AVAYKEG TWV
TPOOPUYWV Kat Twv EEVwv oL omoiot épxovTav and v
Hrnepo kot dev eixav kamoto vao v emoxn g obw-
pavikng kuvptapxiag otnv EAAdda. O Naog Stabétel éva
anod Ta wpaldtepa eniypvoa Stakoopnuéva Téumia g
Képkvpag.
PANAGHIA TON XENON This temple was built
to fulfill the liturgical and spiritual needs of the refugees
and foreigners who came from Epirus and did not have
a Church at the time of the Ottoman rule in Greece. The
Temple has one of the most beautifully gilded and dec-
orated iconostasis of Corfu. ITA. Hp. Kvmptakod Aywva
| Square Iroon Kypriakou Agonos T.: +30 26610 43153

IEPOXZ NAOX TOY ATIOY IQANNOY

ITPOAPOMOY ITOAEQX KEPKYPAX
To 1480 xtiotnke 0o Nadg avtdg oTo 6vopa Tov Ayiov
Iwdvvov tov ITpodpopov kat TG Ayiag ITapackevig. Ap-
yotepa, T0 1710, agiepwdnke kat oto dvopa Tov Ayiov
Atovvoiov. O Naodg avtog emi mToAAG Xpovia SieTéleoe
KaBedpikog Naodg twv Meydhwv Ipwtomanadwving
Keépropag. O Nikoraog Xahkiomovdog-Mavtlapog xpn-
pdtioe emitponog Tov Naov. Ztov Ayto Iwdavvn ekkAnotd-
{ovtav o Aloviotog Zolwpos, ot Imavvng Kamodiotprag,
IakwPog TToAvAdg k.a. Ot ayloypagieg Tov vaov eivat
ebaupeTikng téxvng. Emiong, exel pulacoovtar Aeiyava
onovdaiwv ayiwv g OpBodofiag kat Aettovpyei pkpd
HOVOELO LLE POPNTEG EIKOVEG.

HOLY TEMPLE OF SAINT IOANNIS

OF CORFU TOWN
The temple was built in 1480 and it was the Orthodox Ca-
thedral for many years. The church's icons are of excep-
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tional art. Furthermore, in the temple relics of great saints
of Orthodoxy are kept. There is also a small museum
with portable icons. Nikn@opov @eotokn 30 | Nikiforou
Theotoki 30 T.: +30 26610 39316

IEPOX NAOX ATTON ITANTON ITIOAEQX
O 0T0pikdG Iepog Naog tTwv Ayiwv ITavtov kat g
Iavayiag Bhayépvag mpwtoxtiotnke 1o 1688.Apyote-
pa SnovpynOnke adedpotnta kat Tov 190 at, voTepa
Ao OLKOVOWIKT TIapakr), Tépace oTnv adeA@oTnTa Twv
KPEOTIWAWDV Kat ekSOPEWV Kat KTIGTNKE GTN GNUEPLVI] TOV
popen to 1851. O Naog éxet keunAta, taitepng KaAAL-
TEXVIKNG Kot LOTOPLKTG a&iag.

HOLY TEMPLE OF AGHIOI PANTES

OF CORFU TOWN
The historical temple of AghioiPantes and Panaghia Vla-
herna was firstly built in 1688 by a monk. It was renovated
in its current form in 1851. The Church has relics of spe-
cial artistic and historical value.
Ayiwv Iavtov, Képkopa | Aghion Panton Str. Corfu T.:
+30 2661 046710.

IEPOX NAOX ATIOY ANTONIOY
210 vad avtd ekkAnotdotnke to 1437 o Avtokpdtopag
Iwdavvng H' ITahatohoyog (adehpog tov Kwvotavtivov,
tehevtaiov Avtokpatopa g Bulavtiviig Avtokpato-
piag), o Owovpevikog Iatptapxns Iwofe kabwg kat n
Avtokpatopiky ovvodeia, Otav oTapatnoav edw katd
1 Sudpketa Tov Ta&LdLov pog To ouvedplo g Pepdpag.
HOLY TEMPLE OF SAINT ANTONIOS
In 1437, the Byzantine Emperor and his entourage
stopped at this church during the journey to the Confer-
ence of Ferrara.
Nwk. @eotokn 115 | Nik. Theotoki 115

IEPOX NAOZX ATTION ITATEPQON KAI
ATTOY APXENIOY
O vaog oteydlet to ExxAnotaotikd Movogio g Mn-

TponoAng. H avéyepon tov vaod xpovoloyeitat Tov 160
58 |

awwva. To 1768 avakatackevdobnke ek Pabpwv. Kata-
otpagnke amd yeppavikd PouPapdiopnd to 1943 alra
avaotnhwdnke mAfpwg T Sekaetio Tov 1990 pe pépipva
™G MntpomoAng.

HOLY TEMPLE OF AGHIOI PATERES

(HOLY FATHERS) AND SAINT ARSENIOS
This Church houses the Ecclesiastical Museum of the
Metropolis. It dates back to the 16th century. It was de-
stroyed during the German bombing of 1943 and it was
completely restored in the 1990s by the Metropolis of
Corfu. Ayiwv Hatépwv, Képkvpa | Aghion Pateron, Corfu

IEPOX NAOZX ATTOY I'EQPTTIOY

(ITAAAIOY ®POYPIOY)
O Iepdg Nadg tov Ayiov Tewpyiov owodounBnke to
1840, evtdg tov [Takatov Ppovpiov, ya TV KAAVYN TwWV
BpnokevTKOV avaykdv Tov AyyAwv OTPATIWTOV TOVL
vrmpetovoav otnv Képkvpa v mepiodo tng AyyAiknig
Ipootaciag (1814-1864). To 1865, pe v evowpatwon
twv Entaviiowv otnv EAAGSa, n ekkAnoia petatpann-
ke oe OpBodoln. H exklnoia tov Ayiov Tewpyiov eivat
anod TG peyavtepeg oe peyedog tng mOANG kat Aettovpyei
HOVO pa @opd To XpOvo, TNV nuépa mov yoptdleTan 1)
pvnun tov Ayiov ewpyiov.

HOLY TEMPLE OF SAINT GEORGE

(OLD FORTRESS)
The Holy Church of Aghios Georgios was built in 1840,
inside the Old Fortress, to fulfill the religious needs of the
British soldiers who served in Corfu during the period of
the British rule (1814-1864). In 1865, after the Union of
Tonian Islands with Greece, the church of Aghios Georgi-
os was converted to an Orthodox Church.
Takowd Ppovpro, Képrvpa | Old Fortress, Corfu

KA®OAIKOX KAGEAPIKOX NAOX
(NTOMO) ATION IAKQBOY KAI
XPIZTO®OPOY

H KaBoAik} MntpomoAn mov eivat a@lepwpévn otoug

Ayiovg Iakwpo kat Xpotdgopo evw kabayidotnke to
1553. To €0wTePIKO TNG KATACTPAPNKE ONOKANPWTIKA,
amno TIG EUMPNOTIKEG Yeppavikég Poupeg Tov 1943, Enue-
pa Aettovpyei wg KaBolikog Kabedpixkog kat MntpomoAt-
koG vaog g Apytemokomig Kepkvpag, Kepahhnviag
Kat ZaxOvvBov. Tty ekkAnoia cwfovtat pepikd afloloya
£pya ekKANOLaoTIKNG (wypagikic kot emTupfia pvnpeio.
CATHOLIC CATHEDRAL (DUOMO) OF
THE SAINTS JACOB AND CHRISTOPHER
The Catholic Cathedral, which is dedicated to Saints Ja-
cob and Christopher, was consecrated in 1553. Its interi-
or was completely destroyed by the German air force in
1943. Today it operates as a Catholic Cathedral and Met-
ropolitan church of the Archdiocese of Corfu, Kefallinia
and Zakynthos. Several remarkable works of ecclesiasti-
cal painting and tombstones are preserved in the church.
IM\ateia Anpapyeiov, Képxvpa | Town Hall Square, Corfu

ITANATTA TENEAOX
H Havayia tov Kapunlov- avayia tng Tevédov Eeki-
vnoe va ktiletat o 1663. Tnv ovopacia «Tévedog», tnv
o@eilel 08 PPAYKIOKAVOVG HOVOXOVG IOV, HETA THV KATA-
Anym g vijcov Tevédov and tovg Todpkovg, peTépepav
pia eikova g Havayiag otnv Képrvpa. O vaodg avaxat-
viotnke 1o 1749. Zta xpovia twv Anpokpatikev TdAwy
(1797-1799), | véa Sioiknon eykatéoTnOE EKEL TNV TPWTN
Snuooia BiPAodnkn tov vnoov. Emiong, exei Aettovp-
ynoe n mpwtn EXAnvik oxolj dnpootag exmaidevong
(1805) pe emBewpntn Tov Iwavvn Kanodiotpia kat to
TPWTO EAANVIKO TUTIOYPAPELO, GTO OTTOi0 TVTIWONKE KAl O
«®ovplog» Tov Priya Pepaiov. To 1808 oteydotnke kat n
veoidpuBeioa Iovikr) Akadnia.
MADONNA DEL CARMELO/ TENEDOS

Its construction began in 1663. It owes its name "Tene-
dos" to the Franciscan monks who, after the Ottoman
conquest of the island of Tenedos, brought an icon of
Virgin Mary from this island to Corfu. The church was
renovated in 1749. A. Zolwpod, Képkvpa | Dionisiou
Solomou Str, Corfu T.: 26610 30271

NAOX ATIOY ®PATKIZKOY THX AXIZHX

‘Evag and tovg onpavtikdtepovg vaovg g Képkvpag. O

akpLPrig Xpovog idpuong Tov Vool TApApEVEL AyVWOTOG.
O vaog mapaywprfnke oto Taypa twv Aativwy povaxov
Tov Ayiov Opaykiokov To 1367. Zg autév TOV VAo, oL
Kepkvpaiot, mpéo@epav ta kAetdid TG mOANG otov Evetod
vabvapyo Giovanni Miani, mapadiSovrtag tnv 0 Tovg
ota xépta g faAnvotdtng Anpokpartiog tng Bevetiag to
1386.

HOLY TEMPLE OF

SAINT FRANCIS OF ASSISI
It is one of the most important temples of Corfu. Its con-
struction date is lost in the depths of the centuries. The
church was granted to the Order of the Latin monks of
Saint Francis in 1367. In this temple, the community of
Corfu offered the keys of the city to the Venetian admiral,
placing their fate in the hands of the Republic of Venice
in 1386. Nix. @eotokn 109, Képkvpa | Nik. Theotoki 109,
Corfu. Nix. ®@eotokn 109, Képkvpa | Nik. Theotoki 109,
Corfu.

EBPAIKH LYNATOQTIH
H eBpaikn ovvaywyn mov Ppioketal 0to kévtpo g Ia-
Aag TToAnG, otnv EPpaikn ovvoikia xpovoloyeitat anod
TG apxég Tov 170v awva, eivat n udvn mov dvtele Tov
BopPapdiopod tng mOANG o 1943 kat mapapéver Aettovp-
yucr). Eivau n) popaviwtikn covaywyn, Snhadr twv eAAn-
vogwvav Efpaiwv. Eival ktiopévn katd tov Pevetotavi-
KO TpOTIO.

JEWISH SYNAGOGUE
The Jewish Synagogue located in the center of the old
city, in the Jewish Quarter, dates from the beginning of
the 17th century, and it is the only one that survived the
bombing of the city in 1943 and remains functional. It is
the synagogue of the Greek-speaking Jews. It is built in
the Venetian style.
BeAooapiov 24, Képkvpa | Velissariou 24, Corfu
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AITAIKANIKH EKKAHXIA
O AyyAikavikdg Naog (Holy Trinity Church) e€vmmpertei
TIG avAyKeg TNG AyYAKAVIKNAG KOWOTNTAG TOL VNOLOD.
Zteydleton oe tpnpa tng Ioviov BovArg amd to 1870. H
TAPAXWDPNON OTNV AYYAKAVIKT KOWVOTIHTA £YLVe HETA TNV
¢vwon twv Entaviiowv pe to eAAnvikod Baosieto, kabwg o
vaog tov Ayiov Tewpyiov oto ITakad Ppodpto mov frav
1 apxkr ayyAkavikn ekkAnoia, petd v Evwon anodo-
Onke oto 0pBOSoko Sdypa, omoTe 1 KOwOTNTA XPElalo-
Tav éva véo TOTo Aatpeiag.

ANGLICAN CHURCH OF HOLY TRINITY
The Anglican Church (Holy Trinity Church) serves
the needs of the Anglican community of the island.
It is housed in a part of the Ionian Parliament build-
ing since 1870. Aopévilov Mapikn 21, Képkvpa |
Lorentzou Manvili 21, Corfu T.: +30 698 653 8755. www.
holytrinitycorfu.bravesites.com

IEPA MONH YIIEPATTAX

OEOTOKOY ITAATYTEPAX
I5p0Onke 010 SevTEPO (L6 TOL 180V atwva kat BpiokeTtat
éval XIALOPETPO TEPITIOL ATIO TO LOTOPIKO KEVTPO TNG TO-
Ang ¢ Képrvpag. TTupmoAnOnke to 1798 and tov yaAAt-
KO 0Tpato. Aedopévng Tng oxéong g Movig pe v ot-
koyévela Twv Karodiotpia, edw £xovv tagei apketd péhn
me, ovunepdapPavopévov tov Iwavvy Kamodiotpia.
>t Movr| IThatvtépag €xovv Tagei, emiong, 0 ZovAwtng
omhapxnyos wtog Tlapélag, 0 Adylog ekmpdowmog Tov
veoeAnVIKoy Alagwtiopod Avpéag Movotohdng k.d.
>t Movi guAdcoovTal emionG eKKANCLAOTIKA KelnALa,
Aeiyava kat ayloypagieg peyaing Opnokevtikng onpaci-
ag. Eivat av8puxr, kowvoPraki povr.

HOLY MONASTERY OF PLATITERA
The Monastery was founded in the second half of the 18th
century and it lies about 1km far from the heart of the
city of Corfu. It was burned in 1798 by the French troops.
Several important people are buried in it. Religious me-
mentos, relics and icons of great religious importance are
kept in the Monastery. It is a men's communal monastery.
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EOvikng Tlahawokaotpitoag 1, Képkvpa | Ethnikis
Paleokastritsas 1, Corfu T.: 26610 37839

IEPA MONH TQN ATION

OEOAQPON XTPATIAX
Anotelei To TAEOV ONUAVTIKO KAl XAPAKTNPLOTIKO Selypa
povaoTnplakng apxitektovikng g Képkvpag. To one-
PLVO ATOTEAEGHA GE GUVAPTNOT) LE TNV APXLTEKTOVIKI} TOL
popgoloyia pmopel va avaydei otov 170 ai. Ztnv povn
amokewvtat ToAOTIHa OpnokevTIKd KetniALa, Xelpoypapa,
ekaupeTikd kat oavia épya Opnokevtikng téxvng. Emiong,
n povr| Stabétel éva efatpetikd loTopikd apxeio kat Pphi-
001xn. Tnv e€oupeTikn TG APXITEKTOVIKT) GUUTANPWVEL O
VITEPOXOG KNTTOG TNG e Ta Téooepa tnyddia.

HOLY MONASTERY OF AGHIOI

THEODOROI IN STRATIA
This monastery is the most important and characteristic
example of monastic architecture in Corfu. The current
result in relation to its architectural morphology can be
traced back to the 17th century. The monastery is home
to valuable religious relics, manuscripts, exceptional and
rare works of religious art. Furthermore, the monastery
has an important historical archive and library. Its excel-
lent architecture is complemented by its wonderful gar-
den with four wells.
Zrpatid, Képrvpa. | Stratia, Corfu T.: +30 26610 38223

IEPA MONH YIIEPATIAX

OEOTOKOY KAXIQIIITPAX
I6pvBnKe VoTepa amd ta péoa Tov 160V aLbVA WG Vaog
agiepwpévog otn @eotoko. Tov 190 at. petatpdmnke oe
yuvatkeio povaotrpt kat Tov 200 at. og avépwo. H povn
eivat TOAD yvwoTtn yia ) Bavpatovpyn eikdva tng Yie-
payiag @eotokov Kaoownitpag. H emiokeyn oto Keipn-
Aoguldxio tng I. Movig amokalbmtet onavia aftoloya
exBépata. EvacuikpogEevavacefumnpeteiavaykecpiio-
Eeviag.

HOLY MONASTERY OF KASSOPITRA

It was founded after the middle of the 16th century as a
temple dedicated to Virgin Mary. It is a men’s monastery.
It is well known for the miraculous icon of the Blessed
Virgin of Kassopitra. Also, rare and valuable exhibits are
kept. A small guest house serves the monastery’s hospi-
tality needs.

Dryapéto, Kavovy, Képrupa | Figaretto, Kanoni, Corfu

IEPA MONH ITANATTAX TON

BAAXEPNQON 1 BAAXEPAINA
Eival povaotpt ktiopévo oe vnoida amévavtt and
6¢on Kavovy, votia g moAng g Képkvpag. H vnoida
evavetal pe Tn oTeptd pe nefoyépupa. Toppwva pe Tig
mmyég Tov 160v awwva, nrav 1dn éva kabepwuévo mpo-
okvvnua. H povr Aettovpyotoe éwg to 1980, wg yuvat-
Kelo povaotnpL

HOLY MONASTERY OF VLACHERAINA
It is a monastery built on an islet opposite Kanoni, south
of the city of Corfu. The islet is connected to the mainland
by a footbridge. According to the historic sources, it had
already been established by the 16th c. The monastery
was active until 1980 as a women's monastery.
Kavovi, Képrupa | Kanoni, Corfu

IEPA MONH YIIEPATTAX

OEOTOKOY ITAAAIOKAXTPITZAX
H Iepa Mov ITaAatokao Tpitoag, Katd T mapddoon kat
OOUQWVA e TNV EYXAPAKTN XpOvoloyia otny mOAN TG,
1OpvOnketo 1228. Q0T600, N TAAALOTEPN YPATITY) HAPTL-
pia yia Tov Nao avayetat 6to 1469. O vadg petatpdmnnke
oe povaoTrpt otadtakd Kat TAEoV givat avdpiko pova-
otiipt. To pHOVACTNPLAKG GLYKPOTHUA amoTeAeiTal amod
TOAAG KTHpLa, TANPWG avakaviopéva. Atabétet povoeio
pe petafolaviivég elkoves, QU@L XpLoOKEVTNTA, Lepd
oKevn, 0Tavpovs, Evayyéhia. ZnpavTikd Tpfpa e po-
v aroteei 1§ PpAoONKkn TG,

HOLY MONASTERY OF

PALEOKASTRITSA
The Monastery, according to tradition was founded in
1228. However, the oldest written testimony about the
temple dates back to 1469. The temple was developed into
a monastery gradually and is now a men's monastery. The
complex consists of several buildings, completely reno-
vated. It has an impresive museum with post-Byzantine
icons, vestments embroidered with gold, sacred utensils,
crosses, Gospels. An important part of the monastery is
its library. TTahatokaotpitoa, Képkvpa | Paleokastritsa,
Corfu, T.: +30 26630 41210

IEPA MONH YIIEPATIAX

OEOTOKOY MYPTIAIOQTIXXHX
Aimla and v mapakia Muptidtiooa, Bepelwdnke tov
160 a1 Iepad Moviy Muptidiwtiooag 1§ Twv MuptiSiwv.
Eivaw av8piko povaotrpl. Tn onpepwvry popen e éafe
N povn yvpw oto 1830. Zmovdaio Turpa TG HOVHG aro-
tekel i PitAtoB1xn TG pe TekprpLa OV XpovoAoyovvTaL
amnoé tov 170 at.

HOLY MONASTERY OF MIRTIDIOTISSA
The Holy Monastery of Myrtidiotissa was founded in the
16th century next to Myrtiotissa beach. It is a men’s mon-
astery. It took its current form around 1830. The Monas-
tery keeps an important library dated from the 17th cen-
tury. Muptiwtiooa, Képkvpa | Mirtiotissa, Corfu
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AIXTON

Karé tn Stapketa Tng katoxng e Képkvpag and tovg
T&é\\ovg Avtokpatopikodg (1807-1814)Eekivnoav va
0lKOSOHODVTAL T OHOLOHOPPA KTHpLa HE TIG TOEO-
ototxieg mpog T Emavada. Ta ktipia pe Ty empPAn-
Tk KAipoka, SnuovpydvTag éva emionpo HETWTIO
otnV TOAN, OXESIAOTNKAY TPLWPOPA Kol TEPLEAA-
Bavav katotkieg 0TOVG OPOPOVE, KAl XWPOVG AVayL-
XS (kageveia, AéoxeG, avayvwoTnpla) 6TO LOOYELO,
OTIOL SLAOPPWVOTAV 1] XAPAKTNPLOTIKI] GTOA TPOG
v mhateio. To 1822 KatolkovOAV OTO GLYKPOTNHA
petagy dAAwv ot tpogevol g OBwuavikrg Avtokpa-
Topiag kat TG AvaTpiag, evad oteyalotav eniong to
kahotepo Eevodoxeio tng mOANG, To British Hostel. H
ovopacia Tov ovykpotruatog, Liston, otnv meploxn
¢ Bevetiag kat Tov evpvtepov Veneto onuaivel «ke-
VIPIKOG XWPOG YLaL TTEPITATO.
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LISTON During the second French occupation
of Corfu (1807-1814), uniform buildings with arches
were builttowards Spianada. They were planned three
floors high and included residences on the floors, and
recreational spaces (cafes, clubs, and reading rooms)
on the ground floor, where the characteristic porti-
co towards the square was formed. In 1822, among
others,the Ottoman and Austrian consuls lived in
the complex, while it also housed the city's best hotel,
the British Hostel. The name of the complex, “Liston’,
means "main area for promenades” in the dialect of
Veneto.

ITAATEIA XIITANAAA
Kartd ta mpwta xpovia tng PeveTikrg kuplapxiag, £wg
KalL TIG apyég Tov 160v at., 1) TEPLOXT) UTPOCTA Ao THV
oxvpwuévn moAn tov Ialaiod Ppovpiov Hrav yepd-

(B.T.)

™ Katolkieg kat kataotApata. Opwe, amapaitnto
ovpmAnpwua kabe oxvpwong tov 16ov kat 170v at.
Hrav n Zmavada, Snhadn n meploxr mov eKTEVOTAV
£Ew and Tov kupiwg TepiPoro, amaraypévn amnd kabe
€idoug kataokevr). Aertovpyovoe wg medio BoAng kat
wg ontik6 medio ota TEAN Tov 160v at n Amavada
nrav ekevBepn amd krrpla, £vag akAAVTITOG XWPOG
Xwpig d¢vtpa 1 dAovg e€wpdaiopovs. H Zmavada de
Aertovpyovoe wg mAateia katd Tn Bevetokpatia. Ot
TdA Aot mpwTot gvTeYav dévtpa kat Bapvovg kat Tpo-
Tewvav oxédia yla to moheodopkd pétwmo. Aev Eéxa-
oav opws mapdAAnia Kat Tov GTPATIWTIKO TNG Xapa-
ktnpa kat Ty ovopacav«ITedio tov Apewg» (Champ
de Mars). Ta tovg Keprupaiovg eivan n IThateia kat
YVwoTd onpeia evdiagépovtog oe avtn eivat to TTAA-
KO, TO KLOOKL TWV GINAPHOVIKOV IOV aveyépOnke oTIg
apyég Tov 200V awva, Kat To TEPLoTVUALO Tov Mait-
Aavt 1} «Ztépvay, pvnpeio mpog Tiurv Tov Thomas
Maitland, tov tpa@tov appootr Twv Ioviwy Niowv.

SPIANADA SQUARE During the first years
of Venetian rule, until the beginning of the 16th cen-
tury, the area in front of the fortified city of the Old
Fortress was full of residences and shops, but a nec-
essary supplement to any fortification of the 16th and
17th centuries it was the spianada, i.e. the area that
extended outside the main enclosure, free of any kind
of construction. For the people of Corfu, it is “The
Square” and well-known points of interest in it are the
“Palko’, the kiosk that was erected at the beginning of
the 20th century for the philharmonics, and the Col-
onnade of Maitland or “Sterna’, a monument in honor
of Thomas Maitland, the first commissioner of the Io-
nian Islands.

ITAATEIA AHMAPXEIOY
H IThateia Anpapyeiov eivat pia moAD OnpavTikn
TAATELQ Yl TOVG VTOTOVG Kat anoTe)el kabnueptvod
X0Po avayuxng kat ekdnAwoewy. ITrpe T0 dvopa g

and 1o Iotopkd Anpapxeio. Tnv mhateia kaBopilovv
eniong o KaBedpikog Naodg twv KaBolwwy, 1 otkia
Tov Aativov Apxlemokomov - ktipto tov Ioviov Ila-
VEMOTN(IOL OTipepa kat 1) otkia Tov Bdtdov, Bevetov
KvBepvitn twv Entaviowv - Snpotikd oxoleio Ila-
Aég TIOANG orjuepa.

TOWN HALL SQUARE The Town Hall Square
is a very important square for the locals and is a dai-
ly place for recreation and events. It was named after
the Old Town Hall. It is circumscribed today, beyond
the Old Town Hall, by the building of the Duomo, the
Catholic cathedral and the former house of the Lat-
in archbishop, also former building of the Bank of
Greece.

ITAATEIA XITHAIAX
H mhateia mov oxnuatiotnke otovg mpomodeg tov
Néov Dpovpiov mpoékvye HeTd amd moANEG kateda-
¢loeg kTnpiwv mov Ppiokovtav otV mEPLOXT KATA
tov B’ Iaykoopuo IToAepo. Ano tov 170 awwva, frav
TO EUMOPIKO KEVTPO TNG TOANG aAAd vmpxav Kat
KTHpla oTPaTIWTIKNG onpaciag. Amd tnv mOAn g
ZMNALAG UTOPOVOE KAVEIG Vol UTEL péoa oTNY TTOAN,
a@ov To tapabaldcolo Teiyog £0TEKE WG OPLO AVAle-
oa oty TOAN Kat To Aldve. Zipepa, eivat pa novyn
TAATEiQ PE APKETOVG XDPOUG AVAWVXNG.

SPILIA SQUARE The square that was formed
at the feet of the New Fortress came about after many
demolitions of buildings that were in the areaduring
WWIL By the 17th century, it was the commercial
center of the city and it also included buildings of mil-
itary importance.Today; it is a quiet square with sever-
al places for recreation.

ITIAATEIA KPEMAXTHX
Zav eova and pubiotopnua potdler n mateia Kpe-
paotng. Bpioketat ot cuvoikio Kapmiélo tng ITahidg
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TTOANG Kat €xetL TapeL To GVopd TG amod TNV eKkAnaia
g Havayiag g Kpepaotng mov Bpioketat ekel. Tnv
mhateia kaBopiler pia Bevetoidvikng texvotpomiog
otépva Tov 170v awwva. Exel amoteléoel kevipiko
oKknVIKO yia v touvia g Toviag Mapketakn «H
TIUN TNG AYATNG».

KREMASTI SQUARE A dreamy square, the
one of Kremasti is located in Campiello, in the heart
of the old town and took its name from the church of
Panaghia Kremasti located there. In its center there is
also a Venetian style cistern of the 17th century. It has
been used as a central setting for Greek films.

MIIOZKETO - KHITIOX DURELL
To Mnookéto, Tov onpaivet “devépwvag” ota ttalt-
Ka, elvat évag mavépop@og SnpoOclog KNTog avapesa
amné to makatd Gpovplo kat to ITadtt Twv Ayiwy Mi-
xan\ kat Tewpyiov.

BOSCHETTO - DURELL'S GARDEN
Boschetto, which means “a tidy grove” in Italian, is a
beautiful public garden between the Old Fortress and
the Palace of SS Michael and George.

KHIIOZ TOY AAOY
Aimha a6 to TTaldtt Twv Ayiwv Mixan kat Tewp-
yiov vTdpxeL évag VITEPOXOG KITOG pe eEwTIKG puTd
Kat vrépoxmn Béa, yvwotdg mhéov wg Kiymog tov Aaod.
IIpokettat yia Tov Tpwnv BactAtkod Kimo.

PEOPLE’ S GARDEN
Next to the Palace of SS Michael and George there is a
wonderful garden with exotic plants and a wonderful
view, now known as the People's Garden.

OAAHPAKI - AOYTPA AT. NIKOAAOY
To PaAnpdxt amotelei éva amd ta Aiya KOppdTIa TNG
TTodg TTOANG mov Ppiokovtat £§w amd ta Pevetikd Tei-
XN Kau 1) emionun ovopaoia Tov eivar «Oppog Tov Ayiov
Nikohdov», Aoyw g ekkAnoiag tov Ayiov Nikoldov
oL XTioTnKe ekel Tov 150 arwva. O 6ppog xpnotpomoL-

1Onke and maAd ooy AHavakL Kat apyoTepa, Tpog Ta
TéA Tov 190V Kat apxég Tov 200V AWV, XPNOLUOTOL-
nonke wg Pacthkn mpoPAnta. Yrpxav kageveio kat
Aovtpd anod To 1833. Zruepa, TEPAV TNG AVACTNAWHEVNG
ekkAnolag, ota ktrpla oteyafovrat Snpotikés vinpeot-
£G, EOTIATOPLOL KAL UTTap.

FALIRAKI - ST NIKOLAOS’ BATHS

Faliraki is one of the few parts of the old town out-
side the Venetian walls and its official name is “Aghios
Nikolaos Bay” due to the church of Aghios Nikolaos
that was built there in the 15th century. Today, in ad-
dition to the restored church, the buildings house mu-
nicipal services, restaurants and bars.

TOIIOXHMO | LANDMARK
KANONI - IONTIKONHZI

To Kavovt eivat iowg n mo gwtoypagnuévn meploxn
™me Képrvpag. Zto pépog avto eixav emAéEet ot Tah-
Aot dnpoxpartikoi, To 1798, va otricovv pa mupofo-
Aapyia, av kat to BpvAiko Kavove mov deomdlet mavw
o1t puKkpn) mAateia givatl pootkd Twv apxov tov 190v
aiwva. Mrpootd oto Kavovt Bpioketat n vnoida e
o povaotnpt tng Mavayiog Bhaxépvag, to kateEoxnv
TOTOONUO TOV VNoloy, kat o0to Padog To mepipnuo
ITovtikovnat, pe To Polavtvo ekkAnodkt tng Meta-
popgwong. To ITovtikovrol umopei kaveig va to emi-
oke@Tel e Papkeg ov Qedyovy amd TNV TpoPfAnTa
SimAa and tn Bhayépva.
KANONI - PONTIKONISI

Kanoni is probably the most photographed area of
Corfu. In 1798, the French had chosen this place to
set up an artillery battery, although the legendary
Cannon that towers over the small square is Russian
from the beginning of the 19th c. In front of it stands
the monastery of Panaghia Vlacherna, the preeminent
landmark of the island, and in the background the fa-
mous Pontikonisi (Mouse Island) with the Byzantine
church of Metamorfosis. Pontikonisi can be visited by
boats that leave from the pier next to Vlaheraina.
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